
ELEKTRINIO AUTOBUSO PIRKIMO SUTARTIS

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

2023 m. sausio         Nr.

Šilalė

Šilalės rajono savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 188773720, kurios

buveinė yra J. Basanavičiaus g. 2-1, 75138, Šilalė, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi

Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama administracijos direktoriaus Gedemino

Sungailos, veikiančio pagal Šilalės rajono savivaldybės administracijos nuostatus (toliau – Pirkėjas),

ir

UAB „Saločiai ir partneriai“, juridinio asmens kodas 12552344, kurios buveinė yra

Mokyklos g. 23, Bukiškio k., 14182 Vilniaus r., atstovaujama direktoriaus Ruslan Andrejev,

veikiančio pagal bendrovės įstatus (toliau – Tiekėjas),

toliau kartu Šalys, o atskirai – Šalis), įvykdę elektrinio autobuso pirkimo procedūras, sudarė šią sutartį

(toliau – Sutartis).

I. SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Sutarties objektas – Šilalės rajono savivaldybei skirtas žemagrindis, vienaaukštis

(M3CE klasės) elektra varomas miesto tipo autobusas, kurio bendras keleivių sėdimų ir stovimų vietų

skaičius ne mažiau kaip 34 (nurodytas vietų skaičius taikytinas tik keleivių vietoms, vairuotojo vieta

į šį skaičių neįtraukiama (toliau – prekės).

1.2. Prekių aprašymas pateiktas Techninėje specifikacijoje (Sutarties 2 priede).

II. SUTARTIES KAINA, APMOKĖJIMO TVARKA, TERMINAI

2.1. Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos su peržiūra kainodara.

2.2. Bendra Sutarties prekių kaina įskaitant PVM yra 353320,00 Eur (trys šimtai

penkiasdešimt trys tūkstančiai trys šimtai dvidešimt eurų 0 ct). Sutarties kaina be pridėtinės vertės

mokesčio (PVM) yra 292000,00 Eur (du šimtai devyniasdešimt du tūkstančiai eurų 0 ct); PVM,

apskaičiuotas Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka, yra 61320,00 Eur (šešiasdešimt vienas

tūkstantis trys šimtai dvidešimt eurų 0 ct);

2.3. Sutarties prekių kaina dėl pasikeitusių mokesčių perskaičiuojama tokia tvarka:

2.3.1. mokestis, kuriam pasikeitus perskaičiuojama Sutarties kaina: PVM. Pasikeitus kitiems

mokesčiams, Sutarties prekių kaina nebus perskaičiuojama;

2.3.2. perskaičiavimas atliekamas įsigaliojus Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės

mokesčio įstatymo pakeitimo įstatymui, kuriuo keičiamas mokesčio tarifas;
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2.3.3. perskaičiavimo formulė: pasikeitus PVM tarifo dydžiui, sutraties kainoje esantis PVM

tarifas nepristatytoms Prekėms keičiamas (mažinamas ar didinamas) pagal Lietuvos Respublikos

teisės aktus;

2.3.4. pakeitimas dėl pasikeitusių mokesčių įforminamas papildomu Šalių susitarimu;

2.3.5. Perskaičiuota kaina pradedama taikyti nuo Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės

mokesčio įstatymo pakeitimo įstatymo, kuriuo keičiamas šio mokesčio tarifas, nurodytos tarifo

įsigaliojimo dienos.

2.4. Prekių pristatymo vieta: Tiekėjas turės prekes pristatyti į Šilalę, Pirkėjo nurodytu

adresu.

2.5. Prekių pristatymo terminas: 6 (šeši) mėnesiai nuo Sutarties sudarymo dienos. Tiekėjo

prievolių įvykdymo terminas gali būti pratęstas Pirkėjo ir Tiekėjo rašytiniu susitarimu ne ilgesniam

kaip 1 (vieno) mėnesio laikotarpiui, jeigu po Sutarties įsigaliojimo: 1) pasikeičia teisinis

reglamentavimas ir tai turi įtakos Tiekėjo prievolių įvykdymo terminui ir/arba 2) esant išskirtinai

nepalankioms gamtinėms sąlygoms ir/arba 3) Pirkėjo Tiekėjui pateikiami nurodymai turi įtakos

Tiekėjo prievolių įvykdymo terminams ir/arba 4) atsiranda uždelsimas, kliūčių ar trukdymų, kurių

atsiradimui Tiekėjas neturi įtakos ir už kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini Pirkėjui arba

Pirkėjo personalui, arba tretiesiems asmenims ir/arba 5) pakeitimo būtinybė atsirado dėl kitų

aplinkybių, kurių kiekviena Sutarties Šalis, būdama protinga ir apdairi negalėjo numatyti. Šiame

Sutarties punkte nustatytas Prekių pristatymo terminas esminė Sutarties sąlyga, o Tiekėjo

įsipareigojimas pristatyti prekes per šiame punkte nustatytą terminą yra esminis Tiekėjo

įsipareigojimas. Prekių pristatymo termino nesilaikymas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

3. Prekių priėmimas ir perdavimas įforminamas prekės priėmimo–perdavimo aktu ir PVM

sąskaita faktūra, kuriuos šalys pasirašo. Prekių pristatymo diena yra prekės priėmimo–perdavimo akte

nurodyta prekių pristatymo data, prieš tai prekę užregistravus Pirkėjo nurodytu vardu VĮ Regitra,

įvykdžius šioje Sutartyje prekėms keliamus reikalavimus.

3.1.1. Tiekėjas, pristatęs prekes, pateikia Pirkėjui prekių perdavimo–priėmimo aktą, o

Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas patvirtina jį arba pareiškia pagrįstas pastabas dėl pristatytų

prekių trūkumų (šioje Sutartyje ir šios Sutarties 2 priede „Techninė specifikacija“ – prekėms keliamus

reikalavimus), visi neatitikimai/trūkumai raštu nurodomi prekių perdavimo–priėmimo akte, kuris

pasirašomas. 

3.1.2. Pirkėjas, atsižvelgdamas į trūkumų pobūdį ir sudėtingumą, perdavimo–priėmimo akte

nurodo tiekėjui protingą terminą pašalinti prekių trūkumus nuo raštiškų pastabų pateikimo dienos.

Tiekėjui pašalinus per Pirkėjo nurodytą protingą terminą prekių trūkumus/neatitikimus, numatytus

perdavimo–priėmimo akte, šalys pasirašo naują prekių perdavimo–priėmimo aktą.

3.1.3. Terminas, skirtas Pirkėjui priimti prekes bei patikrinti jų atitikimą nustatytiems

reikalavimams ir tiekėjui nurodytas protingas terminas trūkumų/pastabų, išvardintų

perdavimo–priėmimo akte, pašalinimui yra įskaičiuojami į bendrą prekių pristatymo terminą,

numatytą Sutarties 2.5 papunktyje.

3.1.4. Jei per šį terminą Pirkėjas nepriima prekių ar jų dalies, t. y. nepagrįstai nepasirašo

pateikto prekių perdavimo–priėmimo akto, ir nepateikia pagrįstų pastabų, laikoma, kad prekė

(nurodyta akte) yra tinkama bei priimta Pirkėjo ir tiekėjas turi teisę į prekės apmokėjimą pagal Sutartį.

3.1.5. Prekių perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią

turinčiais egzemplioriais.

3.1.6. Jei dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių aplinkybių, kurių nebuvo įmanoma numatyti

rengiant pirkimo dokumentus ir (ar) Sutarties sudarymo metu, Tiekėjas negali pristatyti nurodyto

modelio Prekės, kitai Sutarties Šaliai (Pirkėjui) raštu išreiškus sutikimą, nekeičiant Sutarties kainos,

Tiekėjas gali pristatyti kito modelio prekę su sąlyga, kad naujas modelis atitiks ar viršys keliamus

reikalavimus ir bus pristatytas už tą pačią kainą.

3.2. Apmokėjimo tvarka.

3.2.1. Už faktiškai pristatytas Prekes pagal prekių priėmimo-perdavimo aktus bei išlaidų

apmokėjimo sąskaitas faktūras, Pirkėjas įsipareigoja apmokėti:

3.2.1.1.ne vėliau kaip per 30 dienų nuo atsiskaitymo dokumentų patvirtinimo dienos.
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3.2.2. Sutarties vykdymo metu dėl apmokėjimo terminus reglamenuojančių teisės aktų

pakeitimų galimi apmokėjimo terminų pakeitimai: numatant, kad bus nustatyti ne ilgesni apmokėjimo

terminai nei Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių pakeitimuose, susijusiuose su

ekstremalios situacijos paskelbimu.

3.2.2.1.Pakeitimas atliekamas įsigaliojus Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių

pakeitimams susijusiems su ekstremalios situacijos paskelbimu;

3.2.2.2.pakeitimas dėl pasikeitusios apmokėjimo tvarkos įforminamas papildomu Šalių

susitarimu. 

3.2.3. Vykdant Sutartį Tiekėjas pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas faktūras, sąskaitas

faktūras, kreditinius ir debetinius dokumentus bei avansines sąskaitas turi teikti naudojantis

informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis.

3.2.4. Avansinis mokėjimas nenumatytas.

3.2.5. Vėluojant finansavimui, mokėjimai atidedami finansavimo vėlavimo laikotarpiui.

Pirkėjas vėluojant finansavimui delspinigių nemoka.

3.3. Pirkėjas gali atsiskaityti tiesiogiai su subtiekėju (-ais), jei subtiekėjas raštu išreiškia

norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe. Tokiu atveju turi būti sudaroma trišalė sutartis

tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka.

Tiekėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. Tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais

galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.

III. KONFIDENCIALUMAS

3.1. Šalys įsipareigoja neskelbti tretiesiems asmenims informacijos apie šios Sutarties

sudarymo sąlygas ir kitos informacijos apie Sutarties Šalis daugiau, negu to reikia sutarčiai tinkamai

vykdyti, išskyrus tuos atvejus, kai tai yra privaloma pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.

3.2. Jeigu Šalis, vykdydama Sutartį, gavo iš kitos Šalies informaciją, kuri yra komercinė

paslaptis, arba kitokią konfidencialią informaciją, tai ji neturi teisės suteikti šios informacijos

tretiesiems asmenims be kitos Šalies sutikimo, išskyrus tuos atvejus, kai tai yra privaloma pagal

Lietuvos Respublikos teisės aktus.

IV. GARANTIJOS IR GARANTINĖ PRIEŽIŪRA

4.1. Tiekėjas įsipareigoja pristatyti kokybiškas Prekes, atitinkančias keleivinėms transporto

priemonėms keliamus reikalavimus, nustatytus Lietuvos Respublikos įstatymuose ir kituose teisės

aktuose, šioje Sutartyje ir jos prieduose.

4.2. Tiekėjas garantuoja suteiktų Prekių kokybę. Visos Prekės turi būti tiekiamos laikantis

Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimų.

4.3. Tiekėjas įsipareigoja suteikti Prekėms garantinį aptarnavimą. Garantinio aptarnavimo

laikotarpis nurodytas šios Sutarties 2 priede „Techninė specifikacija“. Garantinio aptarnavimo

laikotarpio pradžia – nuo Prekių perdavimo ir priėmimo akto pasirašymo dienos.

4.4. Pirkėjas įsipareigoja Prekių garantinio laikotarpio metu remontą ir aptarnavimą atlikti

tik Tiekėjo nurodytuose servisuose. 

4.5. Jeigu Tiekėjas savo viešajam pirkimui pateiktame pasiūlyme buvo nurodęs papildomą

traukos baterijos garantinio termino trukmę metais ir pirkimo dokumentuose nustatyta tvarka tai buvo

įvertinta, visu garantinio laikotarpio metu Tiekėjas turės užtikrinti, kad Prekių traukos baterija atitiks

nustatytus garantinio termino ir minimalaus traukos baterijos likučio reikalavimus arba pakeisti

Prekių traukos bateriją reikalavimus atitinkančia traukos baterija. 
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V. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

5.1. Tiekėjas įsipareigoja Prekes užregistruoti VĮ Regitra Pirkėjo nurodytu vardu, o Pirkėjas

įsipareigoja bendradarbiauti su Tiekėju registruojant Prekes Pirkėjo nurodytu vardu. 

5.2. Šalis, neįvykdžiusi ar netinkamai įvykdžiusi savo prievolę, atsako kitai Šaliai Sutartyje

ir Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatytais atvejais.

5.3. Pirkėjas, laiku nesumokėjęs Sutartyje nustatytos prekių kainos, Tiekėjo reikalavimu

moka Tiekėjui 0,02 % (dvi šimtosios procento) neapmokėtos sumos dydžio delspinigius už kiekvieną

uždelstą dieną.

5.4. Tiekėjas už sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą laiku Pirkėjo reikalavimu moka

Pirkėjui 0,02 % (dvi šimtosios procento) dydžio delspinigius nuo bendros Sutarties prekių kainos su

PVM už kiekvieną uždelstą dieną. Delspinigiai skaičiuojami iki esminio Sutarties pažeidimo

nustatymo momento.

5.5. Jei nevykdomi arba netinkamai vykdomi kokie nors įsipareigojimai pagal Sutartį,

Pirkėjas gali prieš tai raštu įspėjęs Tiekėją išskaičiuoti delspinigių sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų. 

5.5. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje

prisiimtus įsipareigojimus.

VI. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

6.1. Pirkėjas reikalauja, kad Sutarties sąlygų įvykdymas būtų užtikrinamas užstatu arba

banko garantija, arba draudimo bendrovės laidavimu

6.2. Garantijos arba laidavimo suma (7066,00 (septyni tūkstančiai šešiasdešimt šeši eurai

0 ct) Eur (2,5 procentų nuo bendros pirkimo Sutarties vertės su PVM suapvalinta iki sveiko

skaičiaus);

6.3. Sutarties sąlygų įvykdymo užtikrinimo reikalavimai:

6.3.1. per 5 darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo dienos Tiekėjas privalo Pirkėjui pateikti

deramai įformintą, atitinkančią Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimus, besąlygišką ir

neatšaukiamą Sutarties sąlygų įvykdymo užtikrinimą: banko garantiją arba draudimo bendrovės

laidavimą Pirkėjui priimtina forma;

6.3.2. jeigu Tiekėjas pateikia draudimo bendrovės išduotą Sutarties sąlygų įvykdymo

užtikrinimo galiojimą užtikrinantį dokumentą, tai kartu su Sutarties sąlygų įvykdymo užtikrinimo

laidavimo draudimo raštu Tiekėjas turi pateikti ir pasirašytą draudimo liudijimo (poliso) originalą

bei mokestinio pavedimo kopiją, kad draudimo įmoka už šį išduotą Sutarties sąlygų įvykdymo

užtikrinimo laidavimo draudimo raštą yra sumokėta;

6.3.3. jei pirkimo Sutarties sąlygoms užtikrinti dalyvis naudoja užstatą – užstato suma

pervedama per 5 darbo dienas nuo pirkimo Sutarties pasirašymo dienos į Šilalės rajono savivaldybės

administracijos (kodas 188773720) sąskaitą LT054010044500223627 „Luminor Bank AS“ banke;

6.3.4. garantijos (laidavimo) galiojimo terminas: 12 mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo

dienos. Tuo atveju, kai Prekių tiekimo terminas yra pratęsiamas, taip pat turi būti atitinkamai pratęstas

ir banko garantijos ar draudimo bendrovės laidavimo draudimo rašto galiojimo terminas;

6.3.5. užtikrinimo dalykas: bet koks Tiekėjo prievolių pagal Sutartį ir jos priedus pažeidimas,

dalinis ar visiškas jų nevykdymas ar netinkamas jų vykdymas;

6.3.6. banko garantijos ar draudimo bendrovės laidavimo sumos išmokėjimo sąlygos ir

tvarka: per 5 darbo dienas nuo pirmo raštiško Pirkėjo pranešimo bankui arba draudimo bendrovei

apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą

vykdymą. Garantas neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas

pranešime garantui nurodys, kad garantijos (laidavimo) suma jai priklauso dėl to, kad Tiekėjas dalinai

ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ar kitaip pažeidė Sutartį.
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6.7. Jei Pirkėjas pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas, siekdamas toliau

vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 5 darbo dienas pateikti Pirkėjui naują Sutarties sąlygų

įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip 6.2. punkte nurodytai sumai.

6.8. Jei Sutarties vykdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo negali įvykdyti savo

įsipareigojimų, Tiekėjas raštu turi informuoti Pirkėją, o Pirkėjas raštu turi pareikalauti Tiekėjo per 10

dienų pateikti naują užtikrinimą.

6.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas Tiekėjui jo prašymu per 10 darbo dienų

nuo Sutarties įvykdymo dienos, jei Tiekėjas tinkamai vykdė visus susitarimus ir įsipareigojimus.

Sutarties įvykdymo užtikrinimas (užstatas / garantija / laidavimas) negrąžinamas tais atvejais, kai

buvo juo pasinaudota Sutartyje nustatyta tvarka.

6.10. Jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą ir nepateikia Pirkėjui pagrįstų

įrodymų, pateisinančių vėlavimą arba Tiekėjas netinkamai įvykdo įsipareigojimus pagal šią Sutartį,

praleidžia bet kurios pareigos įvykdymo terminą, nustatytą šioje Sutartyje, atsisako Sutarties

vykdymo, nutraukia Sutartį ne dėl Pirkėjo kaltės, Pirkėjas turi teisę pasinaudoti Sutarties įvykdymo

užtikrinimu. Apie numatomą pasinaudojimą Sutarties įvykdymo užtikrinimu Pirkėjas informuoja

Tiekėją raštu.

VII. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS

7.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą

ar dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo

kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis. Nenugalimos jėgos

(force majeure) aplinkybės suprantamos taip, kaip nurodyta Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996

m. liepos 15 d. nutarimu patvirtintose Atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force

majeure) aplinkybėms, taisyklėse.

7.2. Nenugalima jėga (force majeure) nelaikoma tai, kad rinkoje nėra reikalingų prievolei

vykdyti prekių, Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba Šalies kontrahentai pažeidžia savo

prievoles. Nenugalima jėga (force majeure) taip pat nelaikomos Šalies veiklai turėjusios įtakos

aplinkybės, į kurių galimybę Šalys, sudarydamos Sutartį, atsižvelgė, t. y. Lietuvoje pasitaikančios

aplinkybės, valstybės ar savivaldos institucijų sprendimai, sukėlę bet kurios iš Šalių reorganizavimą,

privatizavimą, likvidavimą, veiklos pobūdžio pakeitimą, stabdymą (trukdymą), kitos aplinkybės,

kurios turėtų būti laikomos ypatingomis, bet Lietuvoje Sutarties sudarymo metu yra tikėtinos. 

7.3. Sutartis baigiasi kitos Šalies reikalavimu, kai ją įvykdyti kitai Šaliai neįmanoma dėl

nenugalimos jėgos (force majeure).

VIII. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS

8.1. Sutartis įsigalioja nuo abiejų šalių pasirašymo ir Sutarties įvykdymo užtikrinimo

pateikimo Pirkėjui datos ir galioja iki visiško Sutartinių įsipareigojimų įvykdymo arba Sutarties

nutraukimo. 

8.2. Sutartis gali būti nutraukta Šalių susitarimu arba vienos Šalies iniciatyva tik Sutartyje ar

Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse numatytais atvejais.

8.3. Šalis turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu kita Šalis ją iš esmės pažeidė. Apie

Sutarties nutraukimą turi būti pranešta raštu ne vėliau kaip prieš 15 dienų.

8.4. Tiekėjo padarytas Sutarties pažeidimas laikomas esminiu, jeigu:

8.4.1. perduotos Prekės neatitinka bent vieno iš Sutartyje nurodytų reikalavimų ir neatitikimų

neįmanoma per Pirkėjui priimtiną terminą pašalinti;

8.4.2. Tiekėjas daugiau kaip 40 darbo dienų pažeidė numatytą Prekių pateikimo terminą.

8.5. Pirkėjo padarytas Sutarties pažeidimas laikomas esminiu, jeigu Pirkėjas daugiau kaip

20 darbo dienų pažeidė Sutartyje numatytą apmokėjimo terminą, kai Tiekėjas tinkamai įvykdė savo
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pareigas.

8.6. Pirkėjas gali vienašališkai nutraukti Sutartį ar Sutartį, kuria keičiama Sutartis, jeigu:

8.6.1. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį;

8.6.2. paaiškėjo, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Viešųjų

pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį;

8.6.3. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos

Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino,

kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias Sutartis ir Direktyvą

2014/24/ES.

8.7. Nutraukiant Sutartį ar Sutartį, kuria keičiama Sutartis 8.6. punkte nurodytais pagrindais,

laikomasi šių reikalavimų:

8.7.1. apie Sutarties nutraukimą Pirkėjas privalo iš anksto pranešti Tiekėjui prieš trisdešimt

dienų;

8.7.2. Sutarties nutraukimas atleidžia Pirkėją ir Tiekėją nuo Sutarties vykdymo;

8.7.3. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties

sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po

Sutarties nutraukimo;

8.7.4. kai Sutartis nutraukta, Tiekėjas gali reikalauti grąžinti jam viską, ką jis yra perdavęs

Pirkėjui vykdydamas Sutartį, jeigu jis tuo pat metu grąžina Pirkėjui visa tai, ką buvo iš pastarojo

gavęs. Kai grąžinimas natūra neįmanomas ar nepriimtinas dėl Sutarties dalyko pasikeitimo,

atlyginama pagal to, kas buvo gauta, vertę pinigais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja protingumo,

sąžiningumo ir teisingumo kriterijams. Jeigu Sutarties vykdymas yra tęstinis ir dalus, galima

reikalauti grąžinti tik tai, kas buvo gauta po Sutarties nutraukimo. Restitucija neturi įtakos sąžiningų

trečiųjų asmenų teisėms ir pareigoms.

8.8. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata bus pripažinta negaliojančia teismine tvarka, ji bus

netaikoma ir bus laikoma neįtraukta į Sutartį, tačiau tai neturės jokios įtakos bei nepakenks kitų

Sutarties nuostatų galiojimui, teisėtumui ar privalomumui.

IX. SUTARTIES PAKEITIMAI

9.1. Sutartis gali būti keičiama neatliekant naujos pirkimo procedūros Viešųjų pirkimų

įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka.

9.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Sutarties keitimai įforminami susitarimu, kuris yra

Sutarties neatskiriama dalis.

X. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA

10.1. Šiai sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi

Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama

pagal Lietuvos Respublikos teisę.

10.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami

abipusiu susitarimu. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai,

kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių

susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme. 

XI. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1. Šią Sutartį sudaro Sutarties specialiosios sąlygos, jų priedai ir Sutarties bendrosios

sąlygos. Jeigu Sutarties specialiųjų sąlygų ir/ar jų priedų nuostatos neatitinka Sutarties bendrųjų



7

sąlygų nuostatų, pirmenybė yra teikiama Sutarties specialiųjų sąlygų bei jų priedų nuostatoms.

11.2. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį

jokiai trečiajai Šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 

11.3. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: nėra.

11.3.1. Tiekėjas įsipareigoja pranešti Pirkėjui subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis

ir jų atstovus, taip pat įsipareigoja informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties

vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Sutarties

vykdymo metu Tiekėjas gali pakeisti subtiekėjus informuodamas Pirkėją. Gavęs tokį pranešimą ir

įvertinęs Tiekėjo siūlymą, Pirkėjas, jei sutinka, kartu su Tiekėju protokolu įformina susitarimą dėl

subtiekėjo pakeitimo.

11.3.2. Draudžiama keisti subtiekėjus be išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo.

11.3.3. Be išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo jungtinės veiklos sutartimi nustatytų tiekėjų

grupės narių keitimas yra laikomas esminiu Sutarties sąlygų pažeidimu, išskyrus išimtis, numatytas

Lietuvos Respublikos įstatymuose.

11.3.4. Jei pirkimo dokumentuose buvo nurodyti pašalinimo pagrindai ar kvalifikaciniai

reikalavimai subtiekėjui, tuomet Tiekėjas pateikia būsimojo subtiekėjo pašalinimo pagrindų

nebuvimą ir kvalifikaciją pagrindžiančius dokumentus, o Pirkėjas, prieš patvirtindamas tokį keitimą,

įsitikina, kad būsimas subtiekėjas juos atitinka. 

11.3.5. Sutarties vykdymo metu atsiradus poreikiui (jei specialistas netinkamai vykdo ar

atsisako vykdyti savo pareigas, ligos, mirties ar kitais, nuo tiekėjo nepriklausančiais atvejais) Tiekėjas

gali keisti pasiūlyme nurodytus specialistus tik gavęs užsakovo pritarimą. Jeigu tenka keisti

specialistą, kandidatas į jo vietą privalo turėti ne žemesnę kvalifikaciją ir patirtį, negu numatyta

pasiūlyme. Tiekėjas privalo pateikti siūlomo specialisto kvalifikaciją ir patirtį patvirtinančius

dokumentus. Užsakovas privalo patikrinti, ar siūlomo specialisto kvalifikacija ir patirtis atitinka

reikalavimus, kurie buvo nustatyti pirkimo dokumentuose. Jei tiekėjas neranda naujo specialisto su

tokia pat ar aukštesne kvalifikacija ar patirtimi, užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį.

11.3.6. Jeigu Sutartį vykdys ne tam teisę turintys asmenys, tai bus laikoma esminiu Sutarties

sąlygų pažeidimu.

11.3.7. Tuo atveju, kai Tiekėjas pasiūlyme nebuvo nurodęs jokios informacijos apie

pasitelkiamus subtiekėjus ir iškyla poreikis pasiremti subtiekėjų pajėgumais, jie gali būti pasitelkti

Sutarties vykdymo metu, jei atitinka pašalinimo pagrindų nebuvimą bei subtiekėjai įsipareigoja patys

teikti paslaugas, kurioms jie yra pasitelkiami, taip turi šioms paslaugoms teikti reikiamą kvalifikaciją.

11.4. Pirkėjas, vadovaudamasis Viešųjų pirkimų įstatymo 87 straipsnio 1 dalies 12 punktu,

sudarant Sutartį skiria atsakingą asmenį už Sutarties vykdymą – Vita Monkevičienė, Investicijų ir

statybos skyriaus vyriausioji specialistė, tel. (8 449) 76 125, mob. 8 673 25 670, el. p.

vita.monkeviciene@silale.lt, Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą – Daiva Gudauskaitė, Teisės,

personalo ir civilinės metrikacijos skyriaus vyriausioji specialistė, tel. (8 449) 45 333, el. p.

daiva.gudauskaite@silale.lt.

11.5. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams

ar kitiems norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų

vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek

įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms.

11.6. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos

teisės aktai. 

11.7. Sutartis yra Sutarties Šalių perskaityta, jų suprasta ir jos autentiškumas patvirtintas ant

kiekvieno Sutarties lapo kiekvienos Šalies tinkamus įgaliojimus turinčių asmenų parašais arba

Sutartis susiuvama ir pasirašoma paskutinio lapo antroje pusėje.

11.8. Ši Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai ir turi vienodą

juridinę galią.
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XII. SUTARTIES PRIEDAI

1 priedas – Tiekėjo pasiūlymas.

2 priedas – Techninė specifikacija.

XIII. KONTAKTAI IR PARAŠAI

Pirkėjas

Šilalės rajono savivaldybės administracija

Tiekėjas

UAB „Saločiai ir partneriai“

Adresas: J. Basanavičiaus g. 2-1,

75138 Šilalė

Kodas 188773720

A. s. LT524010044500040033

„Luminor Bank“, AS

El. paštas administratorius@silale.lt

Tel. (8 449) 76114

Faksas (8 449) 7611

Administracijos direktorius Gedeminas Sungaila

Pasirašančiojo vardas, pavardė, pareigos

Parašas ...................................................

Data.........................................................

A.V.

Adresas: Mokyklos g. 23, Bukiškio k.,

14182 Vilnius

Kodas 125523244

PVM mokėtojo kodas LT255232415

A. s. LT127300010085303774

„Swedbank“, AB

El. paštas info@isuzubus.lt

Tel. (8 52) 793000

Faksas (8 52) 793000

Direktorius Ruslan Andrejev

Pasirašančiojo vardas, pavardė, pareigos

Parašas ...................................................

Data.........................................................

A.V.
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ELEKTRINIO AUTOBUSO PIRKIMO SUTARTIS

BENDROSIOS SĄLYGOS

1. Pagrindinės Sutarties sąvokos

1.1. Pirkėjas – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nurodyta perkančioji

organizacija, perkanti Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes iš Tiekėjo.

1.2. Tiekėjas – ūkio subjektas, kuriuo gali būti fizinis asmuo, privatus ar viešasis juridinis

asmuo ar tokių asmenų grupė, tiekianti pagal šią Sutartį Prekes.

2. Sutarties aiškinimas

2.1. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai, pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos

prasmę ir atvirkščiai.

2.2. Kai tam tikra reikšmė yra skirtinga tarp nurodytų skaičiais ir žodžiais, vadovaujamasi

žodine reikšme. Jei mokėjimo valiutos pavadinimo trumpinys neatitinka mokėjimo valiutos pilno

pavadinimo žodžiais, teisingu laikomas valiutos pilnas pavadinimas žodžiais.

2.3. Jeigu Sutartyje nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami

kalendorinėmis dienomis.

3. Tiekėjo teisės ir pareigos

3.1. Tiekėjas įsipareigoja:

3.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu pristatyti Prekes į vietą, jas surinkti,

išbandyti ir paleisti, atlikti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje,

įskaitant ir Prekių defektų šalinimą. Tiekėjas pasirūpina visa būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga,

reikalinga Sutarties vykdymui;

3.1.2. pristatyti Prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje nurodytą Prekių būklę,

užtikrinant atitiktį tokios rūšies ir tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamiems reikalavimams;

3.1.3. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo-priėmimo akto

pasirašymo momento, jeigu kitaip nenustatyta Sutarties specialiosiose sąlygose;

3.1.4. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir

užtikrinti, kad jo darbuotojai jų laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui ar trečiajai šaliai nuostolių

atlyginimą, jei Tiekėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų

pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai;

3.1.5. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios

informacijos konfidencialumą ir apsaugą. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje Pirkėjui paprašius

raštu, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus;

3.1.6. per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo raštu pateikto prašymo gavimo dienos pateikti

išsamią Prekių tiekimo ataskaitą, nurodydamas, kokios Prekės buvo pristatytos, bei pateikdamas

papildomą su Prekių teikimu susijusią informaciją;

3.1.7. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo

ir priežiūros instrukcijas, bei konsultuoti Pirkėją kitais klausimais;

3.1.8. nenaudoti Pirkėjo Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be

išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo;

3.1.9. atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl autorių teisių,

patentų, licencijų, brėžinių, modelių, Prekių pavadinimų ar Prekių ženklų naudojimo, išskyrus

atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės;

3.1.10. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos

Respublikos teisės aktuose.

3.2. Tiekėjas turi teisę gauti Prekių kainą su sąlyga, kad jis tinkamai vykdo šią Sutartį.

3.3. Tiekėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės

aktuose.
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4. Pirkėjo teisės ir pareigos

4.1. Pirkėjas įsipareigoja:

4.1.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms

taikomus kitus kokybės reikalavimus;

4.1.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei po patikrinimo pasirašyti Prekių

gavimo dokumentus;

4.1.3. sumokėti Sutarties kainą Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais;

4.1.4. suteikti informaciją ir /ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti;

4.1.5. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje.

4.2. Pirkėjas turi šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas

teises.

5. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės)

5.1. Sutarties kaina arba kainodaros taisyklės nustatytos Sutarties specialiosiose sąlygose.

5.2. Į Sutarties kainą turi būti įskaičiuota Prekių kaina, visos išlaidos ir mokesčiai. Tiekėjas į

Sutarties kainą privalo įskaičiuoti visas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas, įskaitant, bet

neapsiribojant:

5.2.1. transportavimo išlaidas;

5.2.2. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas su

Prekių tiekimu susijusias išlaidas;

5.2.3. visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;

5.2.4. pristatytų Prekių surinkimo vietoje ir / arba paleidimo, ir / arba priežiūros išlaidas;

5.2.5. aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų Prekių surinkimui ir / arba priežiūrai,

išlaidas;

5.2.6. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo

išlaidas;

5.2.7. Prekių garantinės priežiūros išlaidas.

6. Sutarties įvykdymo užtikrinimas

6.1. Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytu terminu Tiekėjas pateikia Sutarties įvykdymo

užtikrinimą. Jei Tiekėjas per šį laikotarpį Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepateikia, laikoma, kad

Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį.

6.2. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti,

kad Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą jis sutinka priimti. Tokiu atveju Pirkėjas privalo

atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos. Sutarties

įvykdymo užtikrinimas pateikiamas ta pačia valiuta, kokia atliekami mokėjimai.

6.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi galioti visą Sutarties vykdymo laikotarpį.

6.4. Jei Sutarties vykdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (garantas, laiduotojas)

negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) dienų

pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. Jei

Tiekėjas nepateikia naujo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį.

6.5. Jei Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų ar vykdo juos netinkamai, Pirkėjas

pareikalauja sumokėti visą sumą ar jos dalį priklausomai nuo neįvykdytos Sutarties dalies vertės,

kurią užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (garantas, laiduotojas) įsipareigojo sumokėti. Prieš

pateikdamas reikalavimą sumokėti pagal Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Pirkėjas įspėja apie tai

Tiekėją, nurodydamas, dėl kokio pažeidimo pateikia šį reikalavimą.

6.6. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas per 10 (dešimt) dienų nuo šio užtikrinimo

galiojimo termino pabaigos, Tiekėjui pateikus raštišką prašymą. Tais atvejais, kai Sutarties įvykdymo

užtikrinimui pasirenkama Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto banko ar kredito unijos

garantija ir sutartiniai įsipareigojimai yra visiškai įvykdyti, tačiau garantijoje nustatytas garantijos

terminas dar nėra pasibaigęs, Pirkėjas grąžina bankui ar kredito unijai garantinio rašto originalą su

prierašu, patvirtintu įgalioto asmens parašu bei antspaudu, arba praneša lydraščiu, kad Pirkėjas
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atsisako savo teisių pagal garantinį raštą, arba kad Tiekėjas įvykdė savo įsipareigojimus ir Pirkėjas

jam neturi pretenzijų.

7. Prekių tiekimo grafikas

7.1. Prekių tiekimo grafike turi būti numatyta tvarka, kuria Tiekėjas vykdys Sutartį, įskaitant,

bet neapsiribojant, Sutarties specialiosiose sąlygose numatytu Prekių instaliavimu, išbandymu,

paleidimu, personalo apmokymu ir kt., Prekių pristatymu į pristatymo vietą ir kt. duomenų ar

informacijos pateikimu, kurios Pirkėjas gali pagrįstai pareikalauti.

7.2. Be Pirkėjo raštiško sutikimo negalimas joks Prekių tiekimo grafiko keitimas.

8. Prekių tiekimo terminai ir vieta

8.1. Prekės Pirkėjui pristatomos ir perduodamos Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytu

adresu.

8.2. Prekės yra tiekiamos Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytais terminais.

9. Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijos

9.1. Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti Pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas,

kuriose būtų detaliai aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti ir taisyti bet kurias Prekes ar jų dalis.

9.2. Techninėje specifikacijoje turi būti nurodyta naudojimo ir priežiūros instrukcijų kalba ir

kopijų kiekis. Kol šios instrukcijos nepateikiamos Pirkėjui, laikoma, kad pateiktos ne visos Prekės.

10. Prekių kokybė ir garantiniai įsipareigojimai

10.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė privalo

atitikti Techninėje specifikacijoje, Sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, taip pat perkamų Prekių

pavyzdžius, modelius ar aprašymus, Prekių dydį / svorį bei daiktų kokybę nustatančių dokumentų

reikalavimus.

10.2. Jei per Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą garantinį terminą po Prekių perdavimo

Pirkėjui dienos išryškėja paslėptų Prekių trūkumų, kurie atsirado ne dėl to, kad Pirkėjas pažeidė

Prekių naudojimo ir /ar daiktų saugojimo taisykles, Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas turi pranešti

apie tokius neatitikimus Tiekėjui, nurodydamas protingą terminą, per kurį Tiekėjas turi pašalinti

defektą ar gedimą. Gavęs pranešimą Tiekėjas per pranešime nurodytą terminą privalo pakeisti Prekes

tinkamos kokybės Prekėmis, pašalinti trūkumus ar gedimą. Jeigu per pranešime nurodytą terminą

Tiekėjas nepašalina trūkumų ar gedimo, Tiekėjas turi atlyginti Pirkėjo turėtas išlaidas dėl trūkumų

šalinimo.

10.3. Garantinių įsipareigojimų terminas yra dveji metai, jeigu Sutarties specialiosiose sąlygose

nenumatyta kitaip. Garantinis terminas visoms pakeistoms ar sutaisytoms Prekėms ar jų dalims vėl

įsigalioja nuo tinkamai pakeistų ar sutaisytų Prekių ar jų dalių perdavimo Pirkėjui dienos.

11. Prekių perdavimas, nuosavybės teisės perėjimas, Prekių pakuotė

11.1. Tiekėjas pristato Prekes pagal Tarptautinių prekybos rūmų „Incoterms 2000“ taisykles.

Pristatymo sąlygos – DDP (pristatyta, muitas sumokėtas). Pristatymo terminas pradedamas skaičiuoti

nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Iki priėmimo-perdavimo akto pasirašymo visa atsakomybė dėl

Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo tenka Tiekėjui, jeigu Sutarties specialiosiose sąlygose

nenustatyta kitaip.

11.2. Pristatydamas Prekes, Tiekėjas privalo pateikti deklaraciją, patvirtinančią, kad Prekių

kokybė atitinka šios Sutarties bendrųjų sąlygų 10.1 punkte nustatytus kokybės reikalavimus, bei

garantuoti, kad Prekių pristatymo metu nėra jokių paslėptų trūkumų.

11.3. Prekių pakuotė turi atitikti atsparumo pakrovimo ir iškrovimo darbams reikalavimus,

apsaugoti nuo meteorologinių veiksnių įtakos Prekių gabenimo ir sandėliavimo metu, užtikrinti

Prekių išsaugojimą jas gabenant.

11.4. Prekių pakuotės turi būti paženklintos iš dviejų pusių nenuplaunamais dažais, nurodant

Pirkėją, Tiekėją, Sutarties numerį, lydraščio, krovinio ir dėžės numerius, bruto ir neto svorį, dėžės
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matmenis, taip pat, reikalui esant, pateikiant kitas žodines ar simbolines nuorodas dėl elgsenos su

Prekėmis.

11.5. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina nuo Prekių perdavimo-priėmimo akto

pasirašymo. Pirkėjas pasirašo Prekių priėmimo-perdavimo aktą, jei visos Prekės atitinka Sutartyje

nustatytus reikalavimus, yra tinkamai pristatytos bei įvykdyti kiti Sutartyje nustatyti Tiekėjo

įsipareigojimai.

11.6. Tiekėjas, įvykdęs visus Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, turi kreiptis į Pirkėją dėl

Prekių priėmimo- perdavimo akto pasirašymo. Pirkėjas turi ne vėliau kaip po 5 (penkių) darbo dienų

pasirašyti Prekių priėmimo- perdavimo aktą arba atmesti Tiekėjo prašymą pasirašyti Prekių

priėmimo-perdavimo aktą, nurodydamas priimto sprendimo motyvus bei priemones, kurių Tiekėjas

privalo imtis, kad Prekių priėmimo-perdavimo aktas būtų pasirašytas. Prekių priėmimo-perdavimo

aktas pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais.

12. Šalių atsakomybė

12.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir

šią Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir

susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies

prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.

12.2. Delspinigių dydis ir jų mokėjimo sąlygos nustatytos Sutarties specialiosiose sąlygose.

12.3. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus

įsipareigojimus.

13. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure)

13.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar

dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo

kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės

sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir

nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės.

Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio

kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure)

aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d.

nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos

Respublikos Vyriausybės 1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure)

aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“. Esant nenugalimos jėgos

aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos

nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą

įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.

13.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie

nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių

aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo

priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti

galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta

įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.

13.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių

atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo

momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai

Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

14. Šalių pareiškimai ir garantijos

14.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:

14.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus;

14.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir
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galiotų, ir turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Prekėms

tiekti;

14.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių

įstatymų, kitų privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių,

įsipareigojimų ir susitarimų;

14.1.4. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo

galima pareikalauti pagal Sutarties sąlygas.

15. Konfidencialumo įsipareigojimai

15.1. Šalys laiko konfidencialia informaciją tik tą informaciją, kurią šalys nurodė, kaip

konfidencialią aiškiai ir nedviprasmiškai, tokios informacijos be išankstinio raštiško kitos šalies

sutikimo negali atskleisti jokiam kitam asmeniui, išskyrus asmenis, Šalių paskirtus vykdyti Sutartį.

Sutarties turinys tokiems asmenims atskleidžiamas tik tiek, kiek to reikia Sutarties vykdymo tikslais.

Be raštiško Pirkėjo sutikimo Tiekėjas negali pasinaudoti jokiais konfidencialiais dokumentais ar

informacija, išskyrus šios Sutarties vykdymo tikslais. Šis punktas galioja tris metus ar kitą Lietuvos

Respublikos įstatymuose ar kituose teisės aktuose ir (arba) Šalių Specialiose Sutarties sąlygose sutartą

laikotarpį po šios Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo. 

15.2. Bet kokie šalies gauti dokumentai lieka juos pateikusios šalies nuosavybe, jeigu šalys

raštu nesusitaria kitaip. Nutraukus ar pasibaigus Sutarčiai, kiekviena šalis grąžina arba, kitai šaliai

sutikus, sunaikina kitos šalies konfidencialią medžiagą. Medžiagos sunaikinti negalima, jeigu

Lietuvos Respublikos įstatymai ar kiti teisės aktai reikalauja, kad medžiaga būtų išsaugota.

15.3. Kiekviena šalis įsipareigoja išsaugoti visos iš kitos šalies gautos informacijos, kuri,

atsižvelgiant į Lietuvos Respublikos įstatymus, yra neviešinama, ar sudaro komercinę paslaptį,

konfidencialumą. Esant pagrįstoms priežastims, Šalys turi teisę reikalauti, kad šalies personalas,

dalyvaujantis Sutarties vykdyme, pasirašytų atskirą konfidencialumo pasižadėjimą. Šalys privalo

užtikrinti, kad visi jų darbuotojai laikytųsi šios Sutarties konfidencialumo reikalavimų.

15.4. Valstybės, tarnybos ar komercinės paslapties neatskleidimo įsipareigojimas netaikomas

viešai ar kitokiu būdu paskelbtai informacijai arba informacijai, kurią kita šalis yra teisėtai gavusi ne

iš kitos Sutarties šalies, taip pat informacija, kuri yra vieša pagal Lietuvos Respublikos įstatymus.

Taip pat šis įsipareigojimas yra netaikomas, kai Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka

informacijos apie pirkimą (tame tarpe ir pirkimo Sutartį) pareikalauja teisėsaugos, kontrolės ir kitos

institucijos.

15.5. Savo atsakomybių ribose kiekviena šalis privalo užtikrinti, kad būtų laikomasi Lietuvos

Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių valstybės, tarnybos ar komercinę paslaptis bei duomenų

apsaugą.

15.6. Tiekėjas iš anksto pateikia Pirkėjui bet kokius vadovus, instrukcijas ir dokumentus,

susijusius su Sutartimi, arba kurių Pirkėjui reikia Prekėms naudoti. Tokiu būdu perduoti dokumentai

lieka Pirkėjo nuosavybė.

15.7. Be išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo Tiekėjas negali panaudoti jokios Sutarties dalies

ar Pirkėjo pavadinimo rinkodaros tikslais, jeigu Tiekėjas pasinaudojo rinkodaros tikslais be leidimo,

jam už tai gali būti paskirta baudą ir Pirkėjas turi teisę reikalauti nutraukti pažeidimą.

16. Sutarties galiojimas

16.1. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutarties specialiosiose sąlygose.

16.2. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia,

tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.

16.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su

atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos,

kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų

visiškai įvykdyta ši Sutartis.

17. Sutarties pažeidimas
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17.1. Jei kuri nors Sutarties Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo kokius nors savo

įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pažeidžia Sutartį.

17.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę:

17.2.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus;

17.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius;

17.2.3. reikalauti sumokėti Sutarties specialiosiose sąlygose nustatytus delspinigius;

17.2.4. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu;

17.2.5. nutraukti Sutartį;

17.2.6. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus.

18. Sutarties vykdymo sustabdymas

18.1. Esant svarbioms aplinkybėms, Pirkėjas turi teisę reikalauti atidėti Prekių pristatymą

sutartu laiku ir / arba į pristatymo vietą pristatytų Prekių įdiegimą.

18.2. Tiekėjas saugo Prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu Prekės pristatytos į

pristatymo vietą, tačiau atidėtas jų įdiegimas, Pirkėjas privalo imtis visų priemonių Prekėms

apsaugoti.

18.3. Pirkėjas padengia papildomas išlaidas, patirtas dėl saugojimo priemonių taikymo.

Tiekėjui jokios papildomos išlaidos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas yra būtinas:

dėl Tiekėjo kokių nors prievolių nevykdymo, dėl įprastinių oro sąlygų pristatymo vietoje, dėl

saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kokios jos dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda dėl

Pirkėjo veiksmų ar neveikimo.

18.4. Jeigu tiekimas ne dėl Tiekėjo kaltės atidedamas daugiau kaip 90 (devyniasdešimt) dienų,

Tiekėjas turi teisę raštu pareikalauti Pirkėjo atnaujinti tiekimą per 30 (trisdešimt) dienų arba nutraukti

Sutartį.

18.5. Kai dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, Pirkėjas stabdo

Sutarties vykdymą. Jei minėtos klaidos ar pažeidimai vyksta dėl Tiekėjo kaltės, Pirkėjas,

atsižvelgdamas į klaidos ar pažeidimo mastą, gali nevykdyti savo įsipareigojimo mokėti Tiekėjui arba

gali pareikalauti grąžinti jau sumokėtas sumas ir pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu.

18.6. Sutarties vykdymas stabdomas, kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos

esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė

klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties, galiojančio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo

nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo.

19. Sutarties nutraukimas

19.1. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu arba vienos iš Šalių valia.

19.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais:

19.2.1. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose

ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

19.2.2. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo

struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;

19.2.3. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra

pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo;

19.2.4. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos,

pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje;

19.2.5. kai Tiekėjas sudaro subtiekimo sutartį be Pirkėjo sutikimo;

19.2.6. kai Tiekėjas nesilaiko Sutarties įvykdymo terminų;

19.2.7. kai Tiekėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties

pažeidimas;

19.2.8. dėl kitokio pobūdžio neveiksnumo, trukdančio vykdyti Sutartį.

19.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesilaikydamas Sutarties bendrųjų

sąlygų 19.5 punkte nustatytų terminų:

19.3.1. kai Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas (garantas, laiduotojas) negali
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įvykdyti savo įsipareigojimų ir Tiekėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 10 (dešimt) dienų nepateikė

naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis;

19.3.2. kai apskaičiuoti delspinigiai viršija Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą Sutarties

vertę.

19.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais:

19.4.1. kai Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks

nevykdymas ar netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties sąlygų pažeidimas – dėl atitinkamos

Sutarties dalies, kurią pažeidžia Pirkėjas;

19.4.2. kai Pirkėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose

ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

19.4.3. kai Pirkėjas sulaiko Prekių ar jų dalies pristatymą daugiau kaip 90 (devyniasdešimt)

dienų dėl Sutartyje nenurodytų ir ne dėl Tiekėjo kaltės atsiradusių priežasčių.

19.5. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša

kitai Šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) dienų terminą pranešime

nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina

Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos.

19.6. Nutraukiant Sutartį, Pirkėjas, dalyvaujant Tiekėjui ar jo atstovams, inventorizuoja

pristatytas Prekes, atliktus darbus ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir parengia jų aprašą.

Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir

Pirkėjo skolą Tiekėjui.

20. Ginčų nagrinėjimo tvarka

20.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi

Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama

pagal Lietuvos Respublikos teisę.

20.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami

abipusiu susitarimu. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai,

kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių

susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme.

21. Baigiamosios nuostatos

21.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį

jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.

21.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar

kitiems norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų

vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek

įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms.

21.3. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės

aktai.

21.4. Sutartis yra Sutarties Šalių perskaityta, jų suprasta ir jos autentiškumas patvirtintas ant

kiekvieno Sutarties lapo kiekvienos Šalies tinkamus įgaliojimus turinčių asmenų parašais arba

Sutartis susiuvama ir pasirašoma paskutinio lapo antroje pusėje.

Parašai

Pirkėjas

Šilalės rajono savivaldybės administracija

Tiekėjas

UAB „Saločiai ir partneriai“

Administracijos direktorius Gedeminas Sungaila

Parašas ...................................................

Data.........................................................

A.V.

Direktorius Ruslan Andrejev

Parašas ...................................................

Data.........................................................

A.V.
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UŽDAROJI AKCINĖ BENDROVĖ „SALOČIAI IR PARTNERIAI“ 

Įm. k. 125523244, PVM k. LT255232415, Mokyklos g. 23, Bukiškis, LT 14182 

Vilnius rajonas, Lietuva, Tel. +3708253905, info@isuzubus.lt 
 

 

Šilalės rajono savivaldybės administracijai 

 

PASIŪLYMAS 

ELEKTRINIO AUTOBUSO PIRKIMUI 

 

2022-11-27  
(Data) 

Vilniaus raj.  
(Sudarymo vieta) 

 

Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio 

subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/ 

UAB „Saločiai ir partneriai“ 

 

Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų 

grupė, surašomi visi dalyvių adresai/ 

Mokyklos g. 23, Bukiškio km., Vilniaus raj., 

LT-14182 

Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė Ruslan Andrejev 

Telefono numeris +37068253902 

Fakso numeris - 

El. pašto adresas info@isuzubus.lt 

 

Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 

1) Skelbime, paskelbtame Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka CVP IS interneto 

adresu: https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt; 

2) kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose). 

 

Mes siūlome šias prekes, kurios visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus 

reikalavimus.  

 

Pasiūlymo kaina: 

 

Siūlomų autobusų gamintojas, markė, 

modelis:  

ANADOLU ISUZU OTOMOTIV SAN VE 

TIC A. Ş., ISUZU, Novociti Volt 

Mato 

vienetas 

Kiekis 
Kaina be PVM, Eur 

Vnt. 1 292 000, 00 Eur 

Bendra suma 292 000, 00 Eur 

PVM (21 %) 61 320, 00 Eur 

Iš viso su PVM 353 320, 00 Eur 

Pastaba: kainos pasiūlyme nurodomos, paliekant du skaitmenis po kablelio. 

 

Pasiūlymo kaina yra du šimtai devyniasdešimt du tūkstančiai eurų, 00 ct be PVM. 

 

Bendra pasiūlymo kaina yra trys šimtai penkiasdešimt trys tūkstančiai trys šimtai 

dvidešimt eurų, 00 ct. su PVM. 
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Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis 

informacijos, susijusios su PVM, nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemokamas ir pateikia 

tikslias nuorodas į tai patvirtinančius teisės aktus ir jų nuostatas:______-_________________. Tokiu 

atveju Tiekėjas nurodo tik pasiūlymo kainą be PVM (skaičiais ir žodžiais) ir priežastis, dėl kurių 

PVM netaikomas. 

 

Siūlomų autobusų duomenys ekonominio naudingumo kriterijams apskaičiuoti: 

1. Duomenys kriterijui T1 apskaičiuoti: 

Kriterijaus parametras Rodiklio reikšmė 

Papildomas traukos baterijos garantinis terminas  3 metai  

 

2. Duomenys kriterijui T2 apskaičiuoti: 

Kriterijaus parametras Rodiklio reikšmė 

Elektros energijos sąnaudos 100 km (kWh) 55,49 (kWh) 

 

Siūlomų autobusų techniniai rodikliai ir kiti duomenys yra detalizuoti pridedamoje 

Techninėje specifikacijoje, šio pasiūlymo 2 priedas Techninė specifikacija-s1127, pridedamuose 

gamintojo techniniuose dokumentuose ar lygiaverčiuose dokumentuose. 
 

Pirkimo sutarčiai vykdyti ketiname pasitelkti šiuos subtiekėjus, ūkio subjektus: 

Eil. 

Nr. 

Subtiekėjo, ūkio 

subjekto 

pavadinimas, 

įmonės kodas 

Subtiekėjo, ūkio subjekto 

pajėgumais remiamasi 

siekiant atitikti kvalifikacijos 

reikalavimus (Taip/Ne) 

Subtiekėjui 

ketinami pavesti 

įsipareigojimai 

Įsipareigojimų 

apimtis Eur nuo 

Pasiūlymo kainos 

be PVM/proc. 

- - - - - 

     

     

 

Specialistai, kuriais yra grindžiama tiekėjo kvalifikacija, kurie nėra tiekėjo, jungtinės veiklos 

partnerio (-ių) ar subtiekėjo (-jų) darbuotojai, tačiau yra ketinami įdarbinti sutarties vykdymo metu: 

___________-___________________________________________________________________ . 

 

Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai (pasirašydamas pasiūlymą ar kiekvieną 

dokumentą patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos yra tikros): 

Eil.

Nr. 
Pateiktų dokumentų pavadinimas 

Dokumento 

puslapių skaičius 

1. Gjensidige Sutartinių prievolių laidavimo draudimo liudijimas-s1125 2 
2. Gjensidige Pasiūlymo laidavimo draudimo raštas 1 
3. Gjensidige mokėjimo išrašas 1 

4. Įgaliojimo raštas Anadolu Isuzu ENG_LT 2 
5. Jungtinė pažyma 2022-11-22 Nr. 622208 2 
6. 5 priedas Pagrindinių per paskutinius 3 metus patiektų prekių sąrašas-

s1125 

1 

7. Pažyma patvirtinanti sutarčių įvykdymą VRAP 1 
8. Diesel heater heating output ENG_LT (18.1.).pdf (Diesel heater heating 

output ENG_LT (18.1.) 

2 

9. Diesel heating system climatic conditions (18.2.)ENG_LT. 2 
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10. Electrical heater heating power ENG_LT (18.1.).pdf (Electrical heater 

heating power ENG_LT (18.1.) 

2 

11. IP Mobile Dome Network Camera_ENG_LT 12 
12. IP Network Fisheye Camera ENG_LT 12 
13. Kataforezės procesas 11 
14 Michelin declaration letter 2 
15. Novociti Volt OPH-T-01592-00 ENG 52 
16. NVR RECORDING device declaration letter (6.5) ENG_LT 2 
17. NVR RECORDING DEVICE LT 4 
18. NVR Recording device recording time ENG_LT (6.4.) 2 
19. PREHEATER TECHNICAL DOCUMENT-s0831 106 
20. COC pavyzdys, pabrauktas 6 
21. Tiekėjo deklaracija dėl autobusų specifikacijos atitikimo 35 
22. Pažyma patvirtinanti tiekėjo siūlomų autobusų garantinį aptarnavimą, 

techninę priežiūrą-s1127 

1 

23. 8 priedas Tiekėjo deklaracija dėl Tarybos reglamente (ES) nustatytų 

sąlygų nebuvimo-s1127 

1 

24. 6 priedas Deklaracija dėl tiekejo atsakingu asmenu-s1127 1 
25. 2 priedas Techninė specifikacija-s1127 20 
26. 3 priedas EBVPD-s1127 17 
27. 3 priedas EBVPD.xml - 
28. E24 107R07 04 0021 02 rampos sertifikatas su vertimu 16 

 

Pasiūlyme yra ši konfidenciali informacija: 

Eil.

Nr. 

Dokumentas ar duomenys, kurie yra konfidencialūs 

- - 
  

(Dokumentus ir duomenis rekomenduojame CVP IS pateikti atskirame segtuve, pažymėtame 

„Konfidenciali pasiūlymo dalis“. Nurodydamas konfidencialią informaciją tiekėjas turi pateikti 

pagrindimą dėl pasiūlyme nurodytos konfidencialios informacijos.) 

 

Pasiūlymo galiojimo užtikrinimui pateikiame: 

Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas garantuojamas draudimo bendrovės ADB „Gjensidige“ 

užtikrinimu, kurio vertė: 5000,00 (penki tūkstančiai eurų 0 ct) Eur. (Pasiūlymo laidavimo draudimo 

raštas ir Sutartinių prievolių laidavimo draudimo liudijimas)                                                            . 
(Nurodyti užtikrinimo būdą, dydį, dokumentus) 

 

Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose. 

 

Pasirašydamas CVP IS priemonėmis pateiktą pasiūlymą, patvirtinu, kad dokumentų 

skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri. 

Direktorius    Ruslan Andrejev  

(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens 

pareigų pavadinimas) 

 (Parašas)   (Vardas ir pavardė)   

 

 

 

_____________________________ 
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ELEKTRINIO AUTOBUSO PIRKIMAS 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA  

 
1. Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius parduodamos prekės atitikimą techniniams reikalavimams, nurodytiems šioje 

techninėje specifikacijoje.  
Įrodančiais dokumentais bus laikomi gamintojo parengti katalogai ir siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymai (jei gamintojo 

kataloge neišsamiai atsispindi siūlomos prekės atitikimas techninės specifikacijos reikalavimams) (pdf formatu) lietuvių kalba arba su vertimu į 
lietuvių kalbą, tiekėjo deklaracijos / autobuso užsakymo dokumentai su gamintojo atstovo patvirtinimu apie galimybę pagaminti užsakomų parametrų 
autobusą.  

Dokumentuose tiekėjas turi grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti – spalvotai markiruoti, ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti) 
konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės, bei įrašyti, kurį techninių reikalavimų punktą 
jos atitinka.  

2. Jeigu Techninėje specifikacijoje yra nurodyta pateiktų medžiagų, naudotinos įrangos modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės 
ženklas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, konkretūs gaminio/prekės matmenys, tuo atveju laikoma, kad šalia minėtų apibūdinimų yra įrašytas žodis 
„lygiavertis“  Tiekėjas nėra įpareigotas siūlyti ir/ar naudoti šių gamintojų produkciją ir ji gali būti pakeista lygiaverte ir ne blogesnės kokybės kitų 
gamintojų medžiagomis/įranga/ produkcija. 

 
3. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą privalo užpildyti žemiau pateiktą lentelę įrašydamas joje konkrečius techninius rodiklius ir jų reikšmes, 

o kur techninių reikšmių įrašyti negalima – pažymėti apie atitiktį reikalavimui. Pasiūlymai, kuriuose siūlomos prekės neatitiks techninių specifikacijų, 
nurodytų lentelės stulpelyje „Techniniai reikalavimai prekėms“ ir / arba nebus pateikti konkretūs techniniai rodikliai ir jų reikšmės, bus atmetami. 
Tiekėjas gali siūlyti geresnes charakteristikas. Pasiūlymas, kuriame nors vienas iš atitinkamų reikalavimų bus blogesnis arba visai neatitiks keliamų 
reikalavimų, bus atmestas.   

 
4. SVARBU! Jeigu iš pasiūlyme esančios informacijos ir dokumentų visumos nebus galima įsitikinti, kad tiekėjo siūloma prekė 

atitinka visus pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus, t.y. tiekėjas neužpildys nors vienos lentelės eilutes ir/ arba tiekėjas nepateiks 
visų pagrindžiančių dokumentų, perkančioji organizacija tokį pasiūlymą atmes.  
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Eil. 
Nr.  

Perkamo autobuso techniniai reikalavimai ir 
jų reikšmės 

Tiekėjo siūlomų autobusų techniniai rodikliai 
ir jų reikšmės 

Nuoroda į pagrindžiantį 
dokumentą (priedo ir psl. Nr.) 

1. BENDRI DUOMENYS: Transporto priemonės gamintojas, markė, modelis ANADOLU ISUZU OTOMOTIV SAN. TIC. A.S., 
ISUZU, Novociti Volt ( (pildo tiekėjas) 
 

1.1. Automobilio klasė – vienaaukštis, keleivinis  
autobusas, kodas M3CE, žemagrindis įlipimas 
ties pirmomis ir antromis durimis.  

Patvirtiname atitikimą: 
Automobilio klasė – vienaaukštis, keleivinis  
autobusas, kodas M3CE, žemagrindis įlipimas ties 
pirmomis ir antromis durimis.  

 
Tiekėjo deklaracija-1.1. punktas; 
COC-38, 39 punktas.  

1.2.  Bendras keleivių sėdimų ir stovimų vietų 
skaičius – ne mažiau 34, iš jų: ne mažiau 22 
sėdimos + 1 vairuotojo +  stovimų vietų – ne 
mažiau 12 vietų. Autobuse turi būti numatyta 
vieta neįgaliojo vežimėliui. 

Patvirtiname atitikimą: 
Bendras keleivių sėdimų ir stovimų vietų skaičius 
– ne mažiau 34, iš jų: 23 sėdimos + 1 vairuotojo +  
stovimų vietų 26 vietų. Autobuse yra numatyta 
vieta neįgaliojo vežimėliui. 

Tiekėjo deklaracija-1.2. punktas; 
COC-42.2.,42.3.,43 punktas. 
 

1.3.  Pritaikytas važiuoti žiemą (iki -30° C) ir vasarą 
(iki +45° C). 

Patvirtiname atitikimą: 
Pritaikytas važiuoti žiemą (iki -30° C) ir vasarą (iki 
+45° C). 

Tiekėjo deklaracija-1.3. punktas. 

1.4.  Galios šaltinis – elektra. Patvirtiname atitikimą: 
Galios šaltinis – elektra. 

Tiekėjo deklaracija-1.4. punktas; 
COC-23 punktas. 

1.5.  Pagaminti ne anksčiau nei 2022 metais.  Patvirtiname atitikimą: 
Pagaminti ne anksčiau nei 2022 metais.  

Tiekėjo deklaracija-1.5. punktas. 

1.6.  Matmenys: 
Ilgis – nuo 8 000 iki 9 800 mm; 
Plotis – nuo 2 300 mm iki 2 600 mm; 
Aukštis – nuo 2 900 mm iki 3 600 mm 
(priklausomai nuo pasirinktos įrangos, 
komplektacijos ir pasirinkto gamintojo). 

Patvirtiname atitikimą: 
Matmenys: 
Ilgis – 8010 mm; 
Plotis – 2463 mm; 
Aukštis – 3250 mm. (su ant stogo esančia baterija 
ir kondicionavimo įrenginiu). 

Tiekėjo deklaracija-1.6. punktas; COC-
5, 6, 7 punktas. 
 

 

1.7. Kelių transporto priemonės turi atitikti I, II ar A 
klasių keleivinėms transporto priemonėms 
keliamus reikalavimus, nustatytus Jungtinių 
Tautų transporto priemonių reglamente Nr. 107.  

Patvirtiname atitikimą: 
Kelių transporto priemonė atitinka I klasės 
keleivinėms transporto priemonėms keliamus 
reikalavimus, nustatytus Jungtinių Tautų 
transporto priemonių reglamente Nr. 107. 
 

Tiekėjo deklaracija-1.7. punktas; 
COC-39 punktas. 
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1.8. Transporto priemonė turi atitikti Leidimų vežti 

keleivius reguliaraus susisiekimo kelių 
transporto maršrutais išdavimo taisyklėse, 
patvirtintose Lietuvos Respublikos susisiekimo 
ministro 2006 m. vasario 14 d. įsakymu Nr. 3-
62 „Dėl Leidimų vežti keleivius reguliaraus 
susisiekimo kelių transporto maršrutais 
išdavimo taisyklių patvirtinimo“, Keleivių ir 
bagažo vežimo kelių transportu taisyklėse, 
patvirtintose Lietuvos Respublikos susisiekimo 
ministro 2011 m. balandžio 13 d. įsakymu Nr. 
3-223 „Dėl Keleivių ir bagažo vežimo kelių 
transportu taisyklių patvirtinimo“, nustatytus 
reikalavimus. 

Patvirtiname atitikimą: 
Transporto priemonė atitinka Leidimų vežti 
keleivius reguliaraus susisiekimo kelių transporto 
maršrutais išdavimo taisyklėse, patvirtintose 
Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2006 
m. vasario 14 d. įsakymu Nr. 3-62 „Dėl Leidimų 
vežti keleivius reguliaraus susisiekimo kelių 
transporto maršrutais išdavimo taisyklių 
patvirtinimo“, Keleivių ir bagažo vežimo kelių 
transportu taisyklėse, patvirtintose Lietuvos 
Respublikos susisiekimo ministro 2011 m. 
balandžio 13 d. įsakymu Nr. 3-223 „Dėl Keleivių ir 
bagažo vežimo kelių transportu taisyklių 
patvirtinimo“, nustatytus reikalavimus. 

Tiekėjo deklaracija-1.8. punktas. 

1.9. Transporto priemonė ar jos dalis, kurioje 
neįgalieji/ specialiųjų poreikių turintys žmonės 
su vežimėliu įlaipinami / išlaipinami, turi būti 
žemagrindė. 

Patvirtiname atitikimą: 
Transporto priemonė ar jos dalis, kurioje neįgalieji/ 
specialiųjų poreikių turintys žmonės su vežimėliu 
įlaipinami / išlaipinami, yra žemagrindė. 

Tiekėjo deklaracija-1.9. punktas. 
 

2. RAMPA VEŽIMĖLIUI 
2.1.  Rampa neįgaliojo ar vaiko vežimėliui turi būti  

sumontuota prie keleivių įlipimo durų, kurių 
plotis yra ne mažiau kaip 1200 mm. 
Rampa privalo išlaikyti ne mažiau kaip 300 kg 
apkrovą ir turi turėti ES ar lygiaverčius 
sertifikatus. 
Mygtukai, skirti pranešimui dėl neįgaliojo ar 
vaiko vežimėlio įvažiavimo/išvažiavimo, ir su 
specialiu pitograminiu žymėjimu transporto 
priemonėje  prie durų išorėje, o viduje – prie 
neįgaliojo vietos ir turi turėti vaizdinį ir garsinį 
signalą kuris patvirtintų mygtuko panaudojimą. 

Patvirtiname atitikimą: 
Rampa neįgaliojo ar vaiko vežimėliui yra 
sumontuota prie keleivių įlipimo durų, kurių plotis 
yra 1365 (durų angos plotis) mm. 
Rampa išlaiko ne mažiau kaip 300 kg apkrovą ir 
turi  ES sertifikatus. 
Mygtukai, skirti pranešimui dėl neįgaliojo ar vaiko 
vežimėlio įvažiavimo/išvažiavimo, ir su specialiu 
pitograminiu žymėjimu transporto priemonėje  prie 
durų išorėje, o viduje – prie neįgaliojo vietos ir turi 
vaizdinį ir garsinį signalą kuris patvirtintų mygtuko 
panaudojimą. 

Tiekėjo deklaracija-2.1. .punktas; 
E24 107R07 04 0021 02 rampos 
sertifikatas su vertimu -3.11.4. punktas.  
 

3. KELEIVIŲ INFORMAVIMO SISTEMA 
3.1. Turi būti įrengtos keleivių informavimo 

priemonės (vaizdinės ir garsinės), atitinkančios 
Patvirtiname atitikimą: Tiekėjo deklaracija-3.1. punktas. 
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reikalavimus, nustatytus Keleivinio kelių 
transporto priemonių apipavidalinimo tvarkos 
apraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos 
susisiekimo ministro 1998 m. vasario 12 d. 
įsakymu Nr. 55 „Dėl Keleivinio kelių transporto 
priemonių apipavidalinimo tvarkos aprašo 
patvirtinimo“. 

 Įrengtos keleivių informavimo priemonės 
(vaizdinės ir garsinės), atitinkančios reikalavimus, 
nustatytus Keleivinio kelių transporto priemonių 
apipavidalinimo tvarkos apraše, patvirtintame 
Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 1998 
m. vasario 12 d. įsakymu Nr. 55 „Dėl Keleivinio 
kelių transporto priemonių apipavidalinimo 
tvarkos aprašo patvirtinimo“. 

3.2.  LED informacinės švieslentės priekyje ir šone. 
Priekinės švieslentės matmenys (P x A) – ne 
mažiau kaip: 970 x 210 mm. Šoninės švieslentės 
matmenys (P x A) – ne mažiau kaip: 970 x 210 
mm. LED matrica turi užimti kuo didesnį 
švieslentės plotą pagal pateikiamo pasiūlyme 
autobusų galimybes. 

Patvirtiname atitikimą: 
LED informacinės švieslentės priekyje ir šone. 
Priekinės švieslentės matmenys (P x A) –1286 x 
210 mm (kodas: G4.004A.M24.000). Šoninės 
švieslentės matmenys (P x A) – 976 x 210 mm 
(kodas: G4.012A.M24.000). LED matrica užima 
kuo didesnį švieslentės plotą pagal pateikiamo 
pasiūlyme autobusų galimybes. 

Tiekėjo deklaracija-3.2. punktas. 

3.3. Vidinė informacinė švieslentė. Matmenys (P x 
A) – ne mažiau kaip 600 x 100 mm. LED 
matrica turi užimti kuo didesnį švieslentės plotą. 

Patvirtiname atitikimą: 
Vidinė informacinė švieslentė. Matmenys (P x A) 
– 600 x 110 mm (kodas: L060485).. LED matrica  
užima kuo didesnį švieslentės plotą. 

Tiekėjo deklaracija-3.3. punktas. 

3.4. Garsiniai pranešimai išorėje ir viduje. Patvirtiname atitikimą: 
Garsiniai pranešimai išorėje ir viduje. 

Tiekėjo deklaracija-3.4. punktas. 

3.5. Keleivių informacinė sistema programuojama 
lietuvių kalba. 

Patvirtiname atitikimą: 
Keleivių informacinė sistema programuojama 
lietuvių kalba. 

Tiekėjo deklaracija-3.5. punktas. 

3.6. Švieslentės ir garsinio pranešimo sistemos 
valdomos vienu valdikliu arba užtikrinant 
valdiklių sinchronizavimą. 

Patvirtiname atitikimą: 
Švieslentės ir garsinio pranešimo sistemos 
valdomos užtikrinant valdiklių sinchronizavimą. 
 
 

Tiekėjo deklaracija-3.6. punktas. 

4. KĖBULAS 
4.1. Autobuso kėbulo karkasas turi būti suvirintas iš 

plieno profilių jų sujungimo vietose sustiprintas 
arba parinktas kitas patikimas sutvirtinimo 

Patvirtiname atitikimą: 
Autobuso kėbulo karkasas suvirintas iš plieno 
profilių panaudojant patikimą MIG (angl. Metal 

Tiekėjo deklaracija-4.1. punktas; 
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būdas. Ratų nišų arkos turi būti pagamintos iš 
nerūdijančio plieno lakštų, arba jei arka 
pagaminta iš kitos atsparios korozijai 
medžiagos, tai papildomai arka turi būti 
tinkamai apsaugota nuo korozijos ir mechaninių 
pažeidimų. Visos kėbulo detalės turi būti 
apsaugotas nuo korozijos. Autobuso karkasas jo 
pakėlimo zonose turi būti sustiprintas. 
Antikorozinis padengimas turi užtikrinti 
kėbului numatytų garantinių įsipareigojimų 
vykdymą. 
Išorinės šoninės autobuso kėbulo apdailos turi 
būti iš atskirų apdailos plokščių. 
Autobuso išorė turi būti pagaminta iš 
antikorozinį padengimą turinčios medžiagos 
arba pakeista į kitą korozijai atsparią medžiagą.  
Kėbulo šonų ir stogo šilumos izoliacija – 
tinkama 1.3 punkte numatytoms klimato 
sąlygoms. 

Inert Gas) sutvirtinimo technologiją. Ratų nišų 
arkos pagamintos iš atsparios korozijai medžiagos 
(galvanizuota metalinė skarda), ir papildomai arka 
apsaugota nuo korozijos ir mechaninių pažeidimų 
elastinga antikorozine mase. Visos kėbulo detalės 
yra apsaugotas nuo korozijos. Autobuso karkasas 
jo pakėlimo zonose sustiprintas. Antikorozinis 
padengimas užtikrina kėbului numatytų garantinių 
įsipareigojimų vykdymą. Išorinės šoninės autobuso 
kėbulo apdailos yra iš atskirų apdailos plokščių. 
Autobuso išorė yra pagaminta iš antikorozinį 
padengimą turinčios medžiagos, taip pat 
naudojamos ir kitos korozijai atsparios medžiagos 
(stiklo audinio pluošto detalės, plastikas, guma ir 
panašios).  
Kėbulo šonų ir stogo šilumos izoliacija – tinkama 
1.3 punkte numatytoms klimato sąlygoms. 

Papildomai pateikiama prezentacinė 
medžiaga (Kataforezės procesas.pdf).  

 

4.2. Priekinio lango stiklas apšildomas oru. 
Šoniniai stiklai turi būti pagaminti iš saugaus 
grūdinto stiklo paketų (išskyrus vairuotojo 
langelį), gamykliniai. 
Durų stiklai turi užimti ne mažiau 50 proc. durų 
ploto; 
Vairuotojo kairės pusės (šoninis) stiklas ir 
pirmųjų keleivių įlipimo durų dešinės pusės 
stiklas turi būti šildomi elektra arba stiklo 
paketas. 
Stiklai turi būti tonuoti ir klijuoti prie kėbulo. 

Patvirtiname atitikimą: 
Priekinio lango stiklas apšildomas oru. 
Šoniniai stiklai pagaminti iš saugaus grūdinto 
stiklo paketų (išskyrus vairuotojo langelį), 
gamykliniai. 
Durų stiklai užima 100 proc. durų ploto; 
Vairuotojo kairės pusės (šoninis) stiklas ir pirmųjų 
keleivių įlipimo durų dešinės pusės stiklas 
naudojami stiklo paketai.  
Stiklai yra tonuoti ir klijuoti prie kėbulo.  

Tiekėjo deklaracija-4.2. punktas. 

 

4.3. Kėbulo panelės – iš stikloplastiko, aliuminio 
gruntuotos/dažytos skardos ar kitos lengvos, 
korozijai atsparios ar atitinkamą antikorozinę 
apsaugą turinčio medžiagos.  

Patvirtiname atitikimą: 
Kėbulo panelės – iš stikloplastiko, aliuminio 
gruntuotos/dažytos skardos ar kitos lengvos, 

Tiekėjo deklaracija-4.3. punktas. 
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Kėbului suteikiama ne mažiau kaip 10 metų 
garantija. 

korozijai atsparios ar atitinkamą antikorozinę 
apsaugą turinčio medžiagos.  
Kėbului suteikiama  10 metų garantija. 

4.4. Grindys padengtos vientisa, neslidžia, nesunkiai 
valoma, atsparia dilimui, ugniai, cheminėms 
valymo priemonėms ir atmosferos poveikiui, 
viešajam transportui skirta PVC danga. 
PVC dangos spalva ir raštai turi būti praktiški ir 
maskuojantys nešvarumus. 
PVC dangos kraštai pakeliami ir tvirtinami prie 
vidaus sienų. 
Keleivių įlipimo / išlipimo pakopos ir grindų 
briaunos turi būti pažymėtos ryškiu kontrastiniu 
žymėjimu. 

Patvirtiname atitikimą: 
Grindys padengtos vientisa, neslidžia, nesunkiai 
valoma, atsparia dilimui, ugniai, cheminėms 
valymo priemonėms ir atmosferos poveikiui, 
viešajam transportui skirta PVC danga. 
PVC dangos spalva ir raštai yra praktiški ir 
maskuojantys nešvarumus. 
PVC dangos kraštai pakeliami ir tvirtinami prie 
vidaus sienų. 
Keleivių įlipimo / išlipimo pakopos ir grindų 
briaunos turi būti pažymėtos ryškiu kontrastiniu 
žymėjimu. 

Tiekėjo deklaracija-4.4. punktas. 

 

4.5. Turi būti įrengti tvirtinimo diržai, bėgeliai ar 
kita vežimėlio tvirtinimo įranga neįgaliesiems / 
specialiųjų poreikių turintiems žmonėms su 
vežimėliu. 
Turi būti įrengti saugos diržai kiekvienoje 
sėdynėje. 

Patvirtiname atitikimą: 
įrengti tvirtinimo diržai, paminkštinta nugalėlė 
vežimėlyje sėdintiems neįgaliesiems / specialiųjų 
poreikių turintiems žmonėms su vežimėliu. 
Įrengti saugos diržai kiekvienoje sėdynėje. 

Tiekėjo deklaracija-4.5. punktas. 

 

4.6. Autobuse sudėta garso ir šiluminė izoliacija – 
grindų (išskyrus žemagrindės platformos 
zonoje), šonų ir lubų. 

Patvirtiname atitikimą: 
Autobuse sudėta garso ir šiluminė izoliacija – 
grindų (išskyrus žemagrindės platformos zonoje), 
šonų ir lubų. 

Tiekėjo deklaracija-4.6. punktas. 

 

4.7. Neįgaliųjų su vežimėliais/specialiųjų poreikių 
turinčių žmonių įlaipinimas/įvažiavimas ir 
išlaipinimas/ išvažiavimas turi būti numatytas 
per šonines duris, pritaikytais vairuotojo 
informavimo apie išlipimą mygtukais ir 
specialiu piktograminiu žymėjimu (transporto 
priemonės išorėje ir viduje).  
Turi būti įrengta rampa neįgaliųjų vežimėliui 
įvažiuoti.  

Patvirtiname atitikimą: 
Neįgaliųjų su vežimėliais/specialiųjų poreikių 
turinčių žmonių įlaipinimas/įvažiavimas ir 
išlaipinimas/ išvažiavimas yra numatytas per 
šonines duris, pritaikytais vairuotojo informavimo 
apie išlipimą mygtukais ir specialiu piktograminiu 
žymėjimu (transporto priemonės išorėje ir viduje).  
Įrengta rampa neįgaliųjų vežimėliui įvažiuoti.  

Tiekėjo deklaracija-4.7. punktas. 
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5.  GALINIO MATYMO VEIDRODĖLIAI    
5.1.  Autobuso viduje priekyje – stačiakampis galinio 

matymo veidrodis. 
Išorėje – du vartomi, šildomi, išgaubti, 
stačiakampiai, reguliuojami elektra ir reikalui 
esant nesunkiai  nuimami veidrodžiai. 
Keleivių skyriuje prie antrųjų durų įrengtas 
galinio vaizdo veidrodėlis salono stebėjimui 
arba vaizdo kamera. 

Patvirtiname atitikimą: 
Autobuso viduje priekyje – stačiakampis galinio 
matymo veidrodis. 
Išorėje – du vartomi, šildomi, išgaubti, 
stačiakampiai, reguliuojami elektra ir reikalui esant 
nesunkiai  nuimami veidrodžiai. 
Keleivių skyriuje prie antrųjų durų įrengtas galinio 
vaizdo veidrodėlis salono stebėjimui. 

Tiekėjo deklaracija-5.1. punktas. 

6. STEBĖJIMO SISTEMA 
6.1. Turi būti įrengta vaizdo stebėjimo sistema, 

skirta keleivių ir vairuotojo saugumui užtikrinti, 
leidžianti stebėti visą transporto priemonės 
saloną. 

Patvirtiname atitikimą: 
Įrengta vaizdo stebėjimo sistema, skirta keleivių ir 
vairuotojo saugumui užtikrinti, leidžianti stebėti 
visą transporto priemonės saloną. 

Tiekėjo deklaracija-6.1. punktas. 

 

6.2. Vaizdo kameros (ne mažiau kaip 2 kameros) 
sumontuotos salono lubose ir su ne mažiau kaip 
5 MP.IP raiška. 

Patvirtiname atitikimą: 
Vaizdo kameros (2 kameros) sumontuotos salono 
lubose ir su 6 MP. IP raiška. 

Tiekėjo deklaracija-6.2. punktas; 

Papildomai pateikiame: 
IP Mobile Dome Network Camera ENG 
LT.pdf 1psl. titulinis puslapis. 
IP Network Fisheye Camera ENG 
LT.pdf 1psl. titulinis puslapis.  

6.3. Vaizdo kameros veikimo temperatūrų 
diapazonas – nuo -30 °C iki +45 °C, kameros 
turi būti atsparios dulkėms, vibracijai, dideliems 
temperatūros pokyčiams. 

Patvirtiname atitikimą: 
Vaizdo kameros veikimo temperatūrų diapazonas – 
nuo -30 °C iki +45 °C, kameros  atsparios dulkėms, 
vibracijai, dideliems temperatūros pokyčiams. 

Tiekėjo deklaracija-6.3. punktas; 

Papildomai pateikiame: IP Mobile 
Dome Network Camera ENG_LT.pdf 
9 psl. skiltyje“ „pagrindiniai“ 
IP66 reiškia: atsparus dulkėms ir 
vandeniui. Tai yra tarptautinis apsaugos 
standartas. 
IK10 reiškia: Atsparumas vibracijai ir 
smūgiams. Tai yra tarptautinis apsaugos 
standartas. 

6.4. Vaizdo įrašymo įrenginys turi būti be judančių 
dalių arba atsparus vibracijoms specializuotas 
skirtas naudoti transporto priemonėse 
skaitmeninis vaizdo įrašymo įrenginys MDVR 
(angl. – Mobile Digital Video Recorder) su ne 

Patvirtiname atitikimą: 
Vaizdo įrašymo įrenginys be judančių dalių arba 
atsparus vibracijoms specializuotas skirtas naudoti 
transporto priemonėse skaitmeninis vaizdo 
įrašymo įrenginys MDVR (angl. – Mobile Digital 

Tiekėjo deklaracija-6.4. punktas; 

Papildomai pateikiame:Atsparumas 
vibracijoms: NVR RECORDING 
DEVICE LT.pdf 1psl. titulinis puslapis. 
Irašymo atminties deklaravimas: NVR 
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mažiau kaip 96 valandų vaizdo įrašymo 
atmintimi. 

Video Recorder) su ne mažiau kaip 96 valandų 
vaizdo įrašymo atmintimi. 

Recording device recording time 
ENG_LT (6.4.)  

6.5. Turi būti galimybė peržiūrėti/išeksportuoti 
peržiūrai vaizdo įrašą bent su šiomis vaizdo 
peržiūros programomis (pvz. Windows media 
player, VLC media player arba analogiškomis, 
nereikalaujant atsisiųsti papildomų kodekų). 

Patvirtiname atitikimą: 
Yra galimybė peržiūrėti/išeksportuoti peržiūrai 
vaizdo įrašą bent su šiomis vaizdo peržiūros 
programomis (pvz. Windows media player, VLC 
media player arba analogiškomis, nereikalaujant 
atsisiųsti papildomų kodekų). 

Tiekėjo deklaracija-6.5. punktas; 

Papildomai pateikiame: 
NVR RECORDING device declaration 
letter.pdf 

6.6. Turi būti numatytas automatinis įrašymo 
pradėjimas užvedus transporto priemonės 
variklį.  

Patvirtiname atitikimą: 
Numatytas automatinis įrašymo pradėjimas 
užvedus transporto priemonės variklį.  

Tiekėjo deklaracija-6.6. punktas. 

7. GALIOS AGREGATAS 
7.1. 
 

Galios šaltinis – elektra. 
Elektra transporto priemonei tiekiama iš 
įkraunamų akumuliatorių. Didžiausia nuolatinė 
elektros variklio vardinė galia – ne mažiau kaip 
120 kW. 

Patvirtiname atitikimą: 
Galios šaltinis – elektra. 
Elektra transporto priemonei tiekiama iš įkraunamų 
akumuliatorių. Nuolatinė elektros variklio vardinė 
galia – 189 kW. 

Tiekėjo deklaracija-7.1. punktas; 
COC-27.1. punktas 
 

7.2. Elektros energijos sąnaudos 100 km 
kilovatvalandėmis (kWh) nedidesnės kaip 90 
(kWh) pagal transporto priemonės gamintojo 
parametrus (ES sertifikatas ar lygiavertis 
dokumentas). 
Tiekėjas turi pateikti kompetentingos įstaigos ar 
organizacijos sertifikatą, testų rezultatus ar 
kitus lygiaverčius dokumentus, atitinkančius E-
SORT2.  

Patvirtiname atitikimą: 
Elektros energijos sąnaudos 100 km 
kilovatvalandėmis (kWh) yra 55,49 (kWh). 

Pateikiame kompetentingos įstaigos ar 
organizacijos sertifikatą, testų rezultatus ar kitus 
lygiaverčius dokumentus, atitinkančius E-SORT2.   

Tiekėjo deklaracija-7.2. punktas; 
Papildomai pateikiame: Techninė 
ataskaita OPH-T-01592-00 LT ENG. 
pdf, atitinkanti E-SORT2 - 25 psl. 
 

8. TRAUKOS BATERIJOS IR BAKAI PAPILDOMAI ŠILDYMO SISTEMAI 
8.1.  Traukos baterijos ličio geležies fosfatų (LFP) 

arba ličio  jonų (Li-Ion), titano oksidų (LTO) 
arba  lygiavertės. 
Talpa ne mažiau kaip 160 kWh. 

Patvirtiname atitikimą: 
Traukos baterijos ličio geležies fosfatų (LFP).  

Talpa 211 kWh (naudojamų 190 kWh). 
 

Tiekėjo deklaracija-8.1. punktas; 
Papildomai pateikiame: Techninė 
ataskaita OPH-T-01592-00 LT ENG. 
Pdf. - 4 psl.  
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8.2.  Dyzelinio bako talpa papildomai šildymo 

krosnelei: mažiausiai 30 litrų. 
Patvirtiname atitikimą: 
Dyzelinio bako talpa papildomai šildymo 
krosnelei:  30 litrų. 

Tiekėjo deklaracija-8.2. punktas. 
 

8.3. Transporto priemonės traukos baterija(-os) turi 
šildymo ir/arba aušinimo sistemas arba 
lygiavertes sistemas, kurios padeda išlaikyti 
optimalias baterijų darbines charakteristikas. 

Patvirtiname atitikimą: 
Transporto priemonės traukos baterija(-os) turi 
šildymo ir/arba aušinimo sistemas, kurios padeda 
išlaikyti optimalias baterijų darbines 
charakteristikas. 

Tiekėjo deklaracija-8.3. punktas. 

8.4. Autobuso baterijos įkrovimas naudojant CCS2 
jungtį. Įkrovimo galingumas 75 kW ar daugiau.  

Patvirtiname atitikimą: 
Autobuso baterijos įkrovimas naudojant CCS2 
jungtį. Įkrovimo galingumas 75 kW. 

Tiekėjo deklaracija-8.4. punktas. 
 

8.5. 
Stabdymo metu atsirandanti energija turi būti 
gražinama į akumuliatorius. 

Patvirtiname atitikimą: 
Stabdymo metu atsirandanti energija yra 
gražinama į akumuliatorius. 

Tiekėjo deklaracija-8.5. punktas. 
 

9. AUŠINIMO SISTEMA 
9.1. Transporto priemonės galimos aušinimo 

sistemos turi būti užpildytos aušinimo skysčiu, 
neužšąlančiu prie – 30°C temperatūros. 

Patvirtiname atitikimą: 
Transporto priemonės  aušinimo sistemos   yra 
užpildytos aušinimo skysčiu, neužšąlančiu prie – 
30°C temperatūros. 

Tiekėjo deklaracija-9.1. punktas. 
 

10. TRANSMISIJA 
10.1. Visi stabdžiai – diskinio tipo. 

Dviejų kontūrų pneumatinė sistema su 
įrengtomis stabdžių antiblokavimo ABS (angl. 
Anti-lock Braking System) ir traukos kontrolės 
TCS (angl. Traction Control System) arba 
lygiavertėmis sistemomis; 
Transporto priemonėje turi būti sumontuota 
elektroninė stabdymo jėgų reguliavimo sistema 
EBS (angl. Electronically controlled Brake 
System) arba lygiavertė. 
Stabdžių trinkelių susidėvėjimo indikatoriai. 

Patvirtiname atitikimą: 
Visi stabdžiai – diskinio tipo.  
Dviejų kontūrų pneumatinė sistema su įrengtomis 
stabdžių antiblokavimo ABS (angl. Anti-lock 
Braking System) ir traukos kontrolės TCS (angl. 
Traction Control System) sistemomis; 
Transporto priemonėje yra sumontuota elektroninė 
stabdymo jėgų reguliavimo sistema EBS (angl. 
Electronically controlled Brake System).  
Stabdžių trinkelių susidėvėjimo indikatoriai. 
Numatytas priėjimas iš keleivių salono prie 

Tiekėjo deklaracija-10.1. punktas; 
http://isuzubus.lt/novociti-
volt/#stabdziai 
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Numatytas priėjimas iš keleivių salono arba 
autobuso išorės prie stabdžių 
energoakumuliatorių avariniam atblokavimui 
(jei tokia avarinio atblokavimo sistema 
naudojama konstrukcijoje). 
Stabdžių sistemos vamzdyno apsauga nuo 
mechaninių pažeidimų. 
Papildomas elektrodinaminis stabdis (veikiantis 
„retarder” principu). 

stabdžių energoakumuliatorių avariniam 
atblokavimui. 
Stabdžių sistemos vamzdyno apsauga nuo 
mechaninių pažeidimų.  
Papildomas elektrodinaminis stabdis (veikiantis 
„retarder” principu). 

10.2. Bekamerinės padangos. Padangos pritaikytos 
eksploatuoti visuomeniniam transportui miesto 
ir priemiesčio kelių sąlygomis. 
Turi būti galimybė tikrinti oro slėgį visų ratų 
padangose mechaniniu rankiniu manometru be 
specialios papildomos įrangos. 

Patvirtiname atitikimą: 
Bekamerinės padangos. Padangos pritaikytos 
eksploatuoti visuomeniniam transportui miesto ir 
priemiesčio kelių sąlygomis. 
Yra galimybė tikrinti oro slėgį visų ratų padangose 
mechaniniu rankiniu manometru be specialios 
papildomos įrangos. 

Tiekėjo deklaracija-10.2. punktas; 
Papildomai pateikiame: padangų 
gamintojo deklaraciją (Michelin 
declaration letter.pdf). 

10.3. Pneumatinė su automatine aukščio palaikymo 
sistema. 

Patvirtiname atitikimą: 
Pneumatinė su automatine aukščio palaikymo 
sistema. 

Tiekėjo deklaracija-10.3. punktas; 
http://isuzubus.lt/novociti-volt/#pakaba 
 

11. VAIRUOTOJO DARBO VIETA 
11.1. Pagrindiniai jungikliai, signalinės lemputės 

turi būti pažymėti atpažinimo ženklais ir (arba) 
užrašais lietuvių kalba. 
Turi būti rodomas faktinis traukos baterijų 
įkrovos lygis vairuotojo prietaisų skydelyje 
(procentais) arba kitomis dalimis atvaizduotas 
bendroje įkrovos skalėje. 
Prietaisų skydelyje turi būti pateikiama visa 
vairuotojui reikiama informacija apie 
transporto priemonės sistemų techninę būklę. 
Matavimo prietaisų skalės turi būti metrinės 
matavimo sistemos. 
Prietaisų skydelyje sumontuotas spidometras. 

Patvirtiname atitikimą: 
Pagrindiniai jungikliai, signalinės lemputės 
pažymėti atpažinimo ženklais ir/arba užrašais 
lietuvių kalba. 
Rodomas faktinis traukos baterijų įkrovos lygis 
vairuotojo prietaisų skydelyje (procentais) 
atvaizduotas bendroje įkrovos skalėje. 
Prietaisų skydelyje pateikiama visa vairuotojui 
reikiama informacija apie transporto priemonės 
sistemų techninę būklę.  
Matavimo prietaisų skalės yra metrinės matavimo 
sistemos.  
Prietaisų skydelyje sumontuotas spidometras. 
Variklis aktyvuojamas iš vairuotojo kabinos 

Tiekėjo deklaracija-11.1. punktas. 
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Variklis aktyvuojamas iš vairuotojo kabinos 
raktelio ar mygtuko pagalba, apsaugant nuo 
nesankcionuoto paleidimo.  
Turi būti įrengtas antialkoholinis variklio 
užraktas (alkoholio matuoklis, sujungtas su 
variklio paleidimo mechanizmu ir galintis 
užblokuoti variklio paleidimą, jeigu į matuoklį 
iškvepiamame ore alkoholio koncentracija 
viršija numatytąją). 
Vairuotojo sėdynė ant pneumatinės pakabos, 
reguliuojamo aukščio, reguliuojamas atlošo 
pasvyrimo kampas ir atstumas nuo vairo. 
Vairuotojo sėdynėje turi būti įrengtas saugos 
diržas. 
Vairuotojo darbo vietos priekyje ir šone turi 
būti sumontuota apsauga nuo saulės spindulių. 
Vairuotojo darbo vieta turi būti atskirta nuo 
keleivių.  
Vairuotojo darbo vietoje turi būti įrengta: 12 V 
lizdas USB 2 lizdai. 
Skyrius vairuotojo krepšiui, reguliuojamas 
šviestuvas skaitymui ir pinigų 
stalčiuko/dėtuvės apšvietimui. 

raktelio pagalba, apsaugant nuo nesankcionuoto 
paleidimo. 
Įrengtas antialkoholinis variklio užraktas 
(alkoholio matuoklis, sujungtas su variklio 
paleidimo mechanizmu ir galintis užblokuoti 
variklio paleidimą, jeigu į matuoklį iškvepiamame 
ore alkoholio koncentracija viršija numatytąją). 
Vairuotojo sėdynė ant pneumatinės pakabos, 
reguliuojamo aukščio, reguliuojamas atlošo 
pasvyrimo kampas ir atstumas nuo vairo. 
Vairuotojo sėdynėje įrengtas saugos diržas. 
Vairuotojo darbo vietos priekyje ir šone yra 
sumontuota apsauga nuo saulės spindulių. 
Vairuotojo darbo vieta atskirta nuo keleivių. 
Vairuotojo darbo vietoj įrengta: 12 V lizdas USB 
2 lizdai. 
Skyrius vairuotojo krepšiui, reguliuojamas 
šviestuvas skaitymui ir pinigų stalčiuko/dėtuvės 
apšvietimui. 
 
 
 
 

12. AUTOBUSO GREITIS 
12.1.  Transporto priemonėje privalo būti greičio 

ribotuvas, maksimalus greitis apribotas – ne 
didesnis nei 85 km/val. 

Patvirtiname atitikimą: 
Transporto priemonėje yra greičio ribotuvas, 
maksimalus greitis apribotas – ne didesnis nei 85 
km/val. 

Tiekėjo deklaracija-12.1. punktas. 
 

13.  KELEIVIŲ SALONO ĮRANGA 
13.1. Avariniai išėjimai pažymėti užrašu „Avarinis 

išėjimas“. 
Mažiausiai 5 vnt. USB krovimo lizdai. 

Patvirtiname atitikimą: 
Avariniai išėjimai pažymėti užrašu „Avarinis 
išėjimas“. 
Yra 5 vnt. USB krovimo lizdai. 

Tiekėjo deklaracija-13.1. punktas. 
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13.2.  Sėdynių apmušalų audinys turi būti atsparus 

trinčiai, lengvai valomas, plaunamas.  
Sėdynių išdėstymas ir spalva derinama sudarant 
pirkimo-pardavimo sutartį. 

Patvirtiname atitikimą: 
Sėdynių apmušalų audinys atsparus trinčiai, 
lengvai valomas, plaunamas.  
Sėdynių išdėstymas ir spalva derinama sudarant 
pirkimo-pardavimo sutartį. 

Tiekėjo deklaracija-13.2. punktas. 
 

14.  APSAUGOS ĮRANGA 
14.1.  Lengvai prieinami ir pažymėti mažiausiai du 6 

kg milteliniai ugnies gesintuvai. 
Raudonai atspindintis avarinis trikampis 
ženklas. 
Dvi ratų atsparos. 
Du kelių motorinės transporto priemonių 
pirmosios pagalbos rinkiniai.  

Patvirtiname atitikimą: 
Lengvai prieinami ir pažymėti mažiausiai du 6 kg 
milteliniai ugnies gesintuvai. 
Raudonai atspindintis avarinis trikampis ženklas. 
Dvi ratų atsparos. 
Du kelių motorinės transporto priemonių pirmosios 
pagalbos rinkiniai.  

Tiekėjo deklaracija-14.1. punktas. 
 

14.2. Visas vairuotojo kabinos ir keleivių salono 
ženklinimas privalo būti lietuvių kalba. 

Patvirtiname atitikimą: 
Visas vairuotojo kabinos ir keleivių salono 
ženklinimas lietuvių kalba. 

Tiekėjo deklaracija-14.2. punktas. 
 

14.3. Traukos baterijų skyriuje turi būti įrengta 
automatinė gaisro signalizacijos sistema. 
Prietaisų skydelyje arba vairuotojo darbo 
vietoje turi būti pateikiama aiški informacija 
vairuotojui apie gaisro signalizavimą iš traukos 
baterijų skyriaus  ir  jėgos variklio skyriaus. 

Patvirtiname atitikimą: 
Traukos baterijų skyriuje įrengta automatinė gaisro 
signalizacijos sistema. Prietaisų skydelyje arba 
vairuotojo darbo vietoje  pateikiama aiški 
informacija vairuotojui apie gaisro signalizavimą iš 
traukos baterijų skyriaus  ir  jėgos variklio skyriaus. 

Tiekėjo deklaracija-14.3. punktas. 
 

15. DURYS 
15.1.  Ne mažiau nei dvejos durys dešinėje transporto 

priemonės pusėje ir gali būti vairuotojo įlipimo 
durys kairėje autobuso pusėje. 
Durų angos plotis – ne mažiau 650 mm vien 
vėrėms durims ir ne mažiau 1 200 mm 
dvivėrėms durims. 
Su apsauga nuo keleivių prispaudimo 
(uždarymo metu tarp durų atsiradus kliūčiai – 
durys privalo atsidaryti). 

Patvirtiname atitikimą: 
Dvejos durys dešinėje transporto priemonės 
pusėje. 
Durų angos plotis –  775 mm vien vėrėms durims 
ir  1 365 mm dvivėrėms durims. 
Su apsauga nuo keleivių prispaudimo (uždarymo 
metu tarp durų atsiradus kliūčiai – durys atsidaro). 
Su avariniais durų atidarymo jungikliais išorėje. 
Avarinis visų durų atidarymas dengtas ir 
plombuotas. 

Tiekėjo deklaracija-15.1. punktas; 
COC-41 punktas. 
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Su avariniais durų atidarymo jungikliais 
išorėje. Avarinis visų durų atidarymas dengtas 
ir plombuotas. 
Durų valdymo mygtukai sumontuoti vairuotojo 
darbo vietoje. 

Durų valdymo mygtukai sumontuoti vairuotojo 
darbo vietoje. 

15.2. Pirmosios (vairuotojo) durys su stiklo paketu 
arba šildomos elektra, rakinamos iš vidaus ir iš 
išorės, atidaromos iš išorės. 
Durims užsidarant arba atsidarant prie tų durų 
turi įsijungti garsiniai ir šviesos signalai. 
Judant transporto priemonei durų atidarymas 
blokuojamas automatiškai. 

Patvirtiname atitikimą: 
Pirmosios (vairuotojo) durys su stiklo paketu, 
rakinamos iš vidaus ir iš išorės, atidaromos iš 
išorės. 
Durims užsidarant arba atsidarant prie tų durų 
jungėsi garsiniai ir šviesos signalai. 
Judant transporto priemonei durų atidarymas 
blokuojamas automatiškai. 
 

Tiekėjo deklaracija-15.2. punktas. 
 

16. KITA ĮRANGA 
16.1. Turi būti įrengtas kasos aparato laikiklis su 

elektros maitinimu. 
Patvirtiname atitikimą: 
Įrengtas kasos aparato laikiklis su elektros 
maitinimu. 

Tiekėjo deklaracija-16.1. punktas. 
 

16.2. Turi būti sumontuotas vidinis galinio vaizdo 
veidrodėlis. 

Patvirtiname atitikimą: 
Sumontuotas vidinis galinio vaizdo veidrodėlis. 

Tiekėjo deklaracija-16.2. punktas. 

16.3.  Turi būti pridėti avariniai plaktukai.  Patvirtiname atitikimą: 
Pridėti avariniai plaktukai.  

Tiekėjo deklaracija-16.3. punktas. 

16.4 Privalo būti įrengta oro pildymo jungtis 
priekinėje ir galinėje autobuso dalyje 

Patvirtiname atitikimą: 
Įrengta oro pildymo jungtis priekinėje ir galinėje 
autobuso dalyje 

Tiekėjo deklaracija-16.4. punktas. 

16.5 Įtaisai autobuso vilkimui turi būti sumontuoti 
priekyje ir gale. 

Patvirtiname atitikimą: 
Įtaisai autobuso vilkimui sumontuoti priekyje ir 
gale. 

Tiekėjo deklaracija-16.5. punktas. 

17. ELEKTROS SISTEMA 
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17.1. Salono apšvietimas – dviejų režimų: dieninis 

/naktinis. 
Atskiras apšvietimas vairuotojo zonai. 
Turi būti užtikrintas kasos aparato įrengimo 
zonos apšvietimas. 

Patvirtiname atitikimą: 
Salono apšvietimas – dviejų režimų: dieninis 
/naktinis. 
Atskiras apšvietimas vairuotojo zonai. 
Užtikrintas kasos aparato įrengimo zonos 
apšvietimas. 

Tiekėjo deklaracija-17.1. punktas. 

17.2. Įrengti 2 jungikliai, skirti žemo ir aukšto voltažo 
akumuliatorių atjungimui, iš kurių vienas 
vairuotojo kabinoje (gali būti „pagalbos“ 
mygtukas, jei šis mygtukas atjungia 
akumuliatorius), kitas mygtukas transporto 
priemonės išorėje. 

Patvirtiname atitikimą: 
Įrengti 2 jungikliai, skirti žemo ir aukšto voltažo 
akumuliatorių atjungimui, iš kurių vienas 
vairuotojo kabinoje (yra kaip „pagalbos“ 
mygtukas, šis mygtukas atjungia akumuliatorius), 
kitas mygtukas transporto priemonės išorėje. 

Tiekėjo deklaracija-17.2. punktas. 

17.3. Saugikliai grandinėms, saugiklių skyriaus 
dangčio vidinėje pusėje išdėstymo schema 
lietuvių kalba. 

Patvirtiname atitikimą: 
Saugikliai grandinėms, saugiklių skyriaus dangčio 
vidinėje pusėje išdėstymo schema lietuvių kalba. 

Tiekėjo deklaracija-17.3. punktas. 

17.4. Išorinis garsiakalbis šalia pirmųjų durų. Patvirtiname atitikimą: 
Išorinis garsiakalbis šalia pirmųjų durų. 

Tiekėjo deklaracija-17.4. punktas. 

17.5.  Garsiniai atbulinės eigos ir durų 
atidarymo/uždarymo signalai. 

Patvirtiname atitikimą: 
Garsiniai atbulinės eigos ir durų 
atidarymo/uždarymo signalai. 

Tiekėjo deklaracija-17.5. punktas. 

17.6. Radijo imtuvas su  garsiakalbiais: bent 1 vnt. 
vairuotojo darbo vietoje ir 2 vienetai keleivių 
salone. 

Patvirtiname atitikimą: 
Radijo imtuvas su  garsiakalbiais:  1 vnt. vairuotojo 
darbo vietoje ir 2 vienetai keleivių salone. 

Tiekėjo deklaracija-17.6. punktas. 

17.7. Mikrofonas su lanksčia jungtimi sumontuotas 
autobuso priekyje.  

Patvirtiname atitikimą: 
Mikrofonas su lanksčia jungtimi sumontuotas 
autobuso priekyje.  

Tiekėjo deklaracija-17.7. punktas. 

17.8. Laikrodis vairuotojo darbo vietoje; 
termometras. 

Patvirtiname atitikimą: 
Laikrodis vairuotojo darbo vietoje; termometras. 

Tiekėjo deklaracija-17.8. punktas. 

17.9. Turi būti įrengtas išorinis keleivių 
įlipimo/išlipimo durų apšvietimas transporto 
priemonei sustojus ir atidarius duris.   

Patvirtiname atitikimą: 
Įrengtas išorinis keleivių įlipimo/išlipimo durų 
apšvietimas transporto priemonei sustojus ir 
atidarius duris.   

Tiekėjo deklaracija-17.9. punktas. 

18.  VĖDINIMAS IR ŠILDYMAS 
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18.1. Transporto priemonei turi būti įrengta hibridinė 

šildymo sistema. Šildymas yra nuo šilumos 
siurblio (kompresoriaus) arba elektrinio 
autonominio (atskirai veikiančio) aušinimo 
skysčio šildytuvo/-ų , kurio šiluminė galia ne 
mažiau kaip 20 kW, ir dyzelinės krosnelės 
(Webasto ar alternatyvaus šaltinio), kurios 
šiluminė galia nuo 12 kW, papildomai 
veikiančių pakankamam šilumos kiekiui 
autobuse palaikyti. 

Patvirtiname atitikimą: 
Transporto priemonei yra įrengta hibridinė šildymo 
sistema. Šildymas yra nuo elektrinio autonominio 
(atskirai veikiančio) aušinimo skysčio šildytuvo/-ų, 
kurių šiluminė galia 20 kW, ir dyzelinės krosnelės 
(HYDRONIC M-II modelis), kurios šiluminė galia 
12 kW, papildomai veikiančios pakankamam 
šilumos kiekiui autobuse palaikyti. 

Tiekėjo deklaracija-18.1. punktas; 
Papildomai pateikiame: Electrical 
heater heating power ENG_LT 
(18.1.).pdf; 
Diesel heater heating output ENG_LT 
(18.1.).pdf. 

18.2. Transporto priemonės šildymo sistema turi būti 
pritaikyta 1.3 punkte numatytoms klimato 
sąlygoms. 

Patvirtiname atitikimą: 
Transporto priemonės šildymo sistema  pritaikyta 
1.3 punkte numatytoms klimato sąlygoms. 

Tiekėjo deklaracija-18.2. punktas; 
Papildomai pateikiame: Diesel heating 
system climatic conditions 
(18.2.)ENG_LT.pdf. 
 

18.3. Papildomas dyzelinis šildytuvas, įsijungiantis 
pagal nustatytą ir užprogramuotą temperatūrą. 
Dyzelinio šildytuvo šildymo galia ne mažiau 
12kW. 

Patvirtiname atitikimą: 
Papildomas dyzelinis šildytuvas, įsijungiantis 
pagal nustatytą ir užprogramuotą temperatūrą. 
Dyzelinio šildytuvo šildymo galia 12kW. 

Tiekėjo deklaracija-18.3. punktas; 
Papildomai pateikiame: PREHEATER 
TECHNICAL DOCUMENT.pdf – 6 
psl. 
Šilumos srauto galia (BTU vienetais) 
reiškia šildymo galią. 42000 BTU lygus 
= 12 kW.  

18.4. Priekinio stiklo apipūtimas nuo rasojimo. Patvirtiname atitikimą: 
Priekinio stiklo apipūtimas nuo rasojimo. 

Tiekėjo deklaracija-18.4. punktas. 

18.5. Konvektoriniai radiatoriai abiejuose autobuso 
šonuose. 

Patvirtiname atitikimą: 
Konvektoriniai radiatoriai abiejuose autobuso 
šonuose. 

Tiekėjo deklaracija-18.5. punktas. 

18.6. 
 
 
 
 
 
 
 
  

Turi būti įrengtos vairuotojo darbo vietos ir 
keleivių salono šildymo, vėdinimo, 
kondicionavimo sistemos su atskiru valdymu 
vairuotojo darbo vietai ir keleivių salonui. 
Vairuotojo kabina ir keleivių salonas privalo 
būti vėdinami atskirai. 
Vairuotojo ir salono langų apipūtimas turi 
užtikrinti, kad stiklai nerasotų. 

Patvirtiname atitikimą: 
Įrengtos vairuotojo darbo vietos ir keleivių salono 
šildymo, vėdinimo, kondicionavimo sistemos su 
atskiru valdymu vairuotojo darbo vietai ir keleivių 
salonui. 
Vairuotojo kabina ir keleivių salonas vėdinami 
atskirai. 
Vairuotojo ir salono langų apipūtimas užtikrina, 
kad stiklai nerasotų. 

Tiekėjo deklaracija-18.6. punktas. 
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19. GARANTIJA IR TECHNINIS APTARNAVIMAS.  

Garantinis laikotarpis skaičiuojamas nuo transporto priemonės perdavimo ir 
priėmimo akto pasirašymo dienos. 

19.1. Bendra minimali transporto priemonių agregatų 
ir detalių garantija – ne mažiau 36 mėnesiai arba 
ne mažiau 200 000 km priklausomai nuo to, kas 
įvyks anksčiau. 

Patvirtiname atitikimą: 
Bendra minimali transporto priemonių agregatų ir 
detalių garantija – 36 mėnesiai arba 200 000 km 
priklausomai nuo to, kas įvyks anksčiau. 

Tiekėjo deklaracija-19.1. punktas. 

19.2. Garantija traukos baterijoms ne mažiau kaip 60 
mėnesių.  
Šios garantijos laikotarpiu traukos baterijos 
talpa turi būti ne mažesnė kaip 80 proc. 

Patvirtiname atitikimą: 
Garantija traukos baterijoms 60 mėnesių.  
Šios garantijos laikotarpiu traukos baterijos talpa 
ne mažesnė kaip 80 proc.  
Papildomai suteikiama 36 mėnesių garantija. 
Minimalus traukos baterijos likutis procentais visu 
papildomu traukos baterijos garantiniu terminu ne 
mažesnis nei 70 proc., pagal konkurso sąlygų 
10.7.1. punktą. 

Tiekėjo deklaracija-19.2. punktas. 

19.3. Garantija kėbulo karkasui dėl korozijos 
poveikio, deformacijos ir įtrūkių ne mažiau 120 
mėn.  

Patvirtiname atitikimą: 
Garantija kėbulo karkasui dėl korozijos poveikio, 
deformacijos ir įtrūkių 120 mėn.  

Tiekėjo deklaracija-19.3. punktas. 

19.4. Techninių aptarnavimų intervalas kaip 
numatyta transporto priemonės gamintojo. 
Pasirašant pirkimo sutartį pateikiamas 
dokumentas, nurodantis aptarnavimų 
periodiškumą. 

Patvirtiname atitikimą: 
Techninių aptarnavimų intervalas kaip numatyta 
transporto priemonės gamintojo. Pasirašant 
pirkimo sutartį pateikiamas dokumentas, 
nurodantis aptarnavimų periodiškumą. 

Tiekėjo deklaracija-19.4. punktas. 

19.5. Tiekėjas privalo atlikti transporto priemonių 
privalomąją techninę priežiūrą ar remontą pagal 
nustatytą transporto priemonės gamintojo 
grafiką ar suteikti su transporto priemonių 
privalomąja technine priežiūra ir remontu 
susijusias paslaugas ne vėliau nei per 5 darbo 
dienas po transporto priemonės pristatymo į 
autoservisą dienos.  
Šalių sutarimu agregatų remonto ir (ar) 
pakeitimo terminas gali būti pratęstas protingu 

Patvirtiname atitikimą: 
Tiekėjas atliks transporto priemonių privalomąją 
techninę priežiūrą ar remontą pagal nustatytą 
transporto priemonės gamintojo grafiką ar suteikti 
su transporto priemonių privalomąja techninę 
priežiūra ir remontu susijusias paslaugas ne vėliau 
nei per 5 darbo dienas po transporto priemonės 
pristatymo į autoservisą dienos.  
Šalių sutarimu agregatų remonto ir (ar) pakeitimo 
terminas gali būti pratęstas protingu terminu, kurį 

Tiekėjo deklaracija-19.5. punktas. 
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terminu, kurį Tiekėjas privalo pagrįsti, iki 20 
darbo dienų po transporto priemonės pristatymo 
į autoservisą dienos. 
Garantiniu laikotarpiu įvykus gedimui, kuris 
gali būti pašalintas ne autoservise ar kitais 
atvejais Tiekėjas savo jėgomis ir sąskaita gali 
organizuoti ir atlikti gedimo pašalinimą kitoje 
nei autoservisas vietoje. 

Tiekėjas privalo pagrįsti, iki 20 darbo dienų po 
transporto priemonės pristatymo į autoservisą 
dienos. 
Garantiniu laikotarpiu įvykus gedimui, kuris gali 
būti pašalintas ne autoservise ar kitais atvejais 
Tiekėjas savo jėgomis ir sąskaita gali organizuoti ir 
atlikti gedimo pašalinimą kitoje nei autoservisas 
vietoje. 

19.6. Siūlomų transporto priemonių detalės, 
sudedamosios dalys ir agregatai turi būti 
gaminami ne mažiau kaip 15 metų nuo 
autobuso įsigijimo datos. 

Patvirtiname atitikimą: 
Siūlomų transporto priemonių detalės, 
sudedamosios dalys ir agregatai bus gaminami 15 
metų nuo autobuso įsigijimo datos. 

Tiekėjo deklaracija-19.6. punktas. 

19.7. Atliekant transporto priemonių privalomąją 
techninę priežiūrą ir remontą, ir teikiant kitas su 
transporto priemonių privalomąja technine 
priežiūra ir remontu susijusias paslaugas, 
autobusų pristatymą į autoservisą bet kuriuo 
atveju organizuoja ir už visas privalomosios 
techninės priežiūros ir remonto paslaugas 
apmoka tiekėjas (išskyrus tas dalis, medžiagas 
ir paslaugas, kurios aiškiai nurodytos kaip 
tenkančios užsakovui).  
Privalomoji techninė priežiūra yra kompleksas 
autoserviso darbų (dalių, techninių skysčių ir 
medžiagų keitimas, sistemų patikra ir jų 
reguliavimo darbai), kurie yra atliekami pagal 
transporto priemonės gamintojo nustatytus 
intervalus ir kuriais siekiama palaikyti 
transporto priemonės gamintojo nustatytą 
tinkamą transporto priemonės techninę būklę.  
Užsakovui tenkančios su transporto priemonių 
eksploatavimu susijusios išlaidos: išlaidos 
langų plovimo skysčiui, valytuvų šluotelių 
keitimui, padangų natūraliam nusidėvėjimui.  

Patvirtiname atitikimą: 
Atliekant transporto priemonių privalomąją 
techninę priežiūrą ir remontą, ir teikiant kitas su 
transporto priemonių privalomąja technine 
priežiūra ir remontu susijusias paslaugas, autobusų 
pristatymą į autoservisą bet kuriuo atveju 
organizuoja ir už visas privalomosios techninės 
priežiūros ir remonto paslaugas apmoka tiekėjas 
(išskyrus tas dalis, medžiagas ir paslaugas, kurios 
aiškiai nurodytos kaip tenkančios užsakovui).  
Privalomoji techninė priežiūra yra kompleksas 
autoserviso darbų (dalių, techninių skysčių ir 
medžiagų keitimas, sistemų patikra ir jų 
reguliavimo darbai), kurie yra atliekami pagal 
transporto priemonės gamintojo nustatytus 
intervalus ir kuriais siekiama palaikyti transporto 
priemonės gamintojo nustatytą tinkamą transporto 
priemonės techninę būklę.  
Užsakovui tenkančios su transporto priemonių 
eksploatavimu susijusios išlaidos: išlaidos langų 
plovimo skysčiui, valytuvų šluotelių keitimui, 
padangų natūraliam nusidėvėjimui.  

Tiekėjo deklaracija-19.7. punktas. 
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Garantija netaikoma transporto priemonės 
avarijos metu sugadintoms detalėms, stiklams ir 
agregatams.  
Garantija netaikoma, jei gedimai atsirado dėl 
užsakovo kaltės ar neatsakingo eksploatavimo, 
piknaudžiavimo ar nerūpestingumo, 
prieštaraujančių transporto priemonės 
gamintojo nustatytoms eksploatavimo 
taisyklėms. 

Garantija netaikoma transporto priemonės avarijos 
metu sugadintoms detalėms, stiklams ir 
agregatams.  
Garantija netaikoma, jei gedimai atsirado dėl 
užsakovo kaltės ar neatsakingo eksploatavimo, 
piknaudžiavimo ar nerūpestingumo, 
prieštaraujančių transporto priemonės gamintojo 
nustatytoms eksploatavimo taisyklėms. 

19.8. Tiekėjas ar jo įgaliotas atstovas privalo 
užtikrinti transporto priemonės gamintojo 
numatytą aptarnavimą ir priežiūrą tiekėjo 
nurodytame autoservise. 

Patvirtiname atitikimą: 
Tiekėjas ar jo įgaliotas atstovas užtikrina transporto 
priemonės gamintojo numatytą aptarnavimą ir 
priežiūrą tiekėjo nurodytame autoservise: 
Mokyklos g. 23, Bukiškio km., Vilniaus raj., LT-
14182. 

Tiekėjo deklaracija-19.8. punktas. 

19.9.  Garantinis laikotarpis skaičiuojamas nuo 
prekių pristatymo užsakovui dienos. 

Patvirtiname atitikimą: 
Garantinis laikotarpis skaičiuojamas nuo prekių 
pristatymo užsakovui dienos. 

Tiekėjo deklaracija-19.9. punktas. 

20. MOKYMAI 
20.1. Tiekėjas turi perduoti Užsakovui visą 

vairuotojams skirtą medžiagą – instrukciją 
apie autobusų sandaros ir eksploatavimo 
ypatumus.  
Pristatęs transporto priemones, tiekėjas 
Užsakovo patalpose pagal savo sudarytą 
programą privalo savo sąskaita apmokyti ne 
mažiau kaip 1-ą remonto meistrą ir ne mažiau 
kaip 1-ą šaltkalvį naudotis diagnostine įranga. 
Mokymų datos ir grafikai turi būti suderinti su 
Užsakovu. Tiekėjas turi pateikti mokymų 
metodinę medžiagą lietuvių kalba visiems 
mokymų dalyviams. Tiekėjas turi perduoti 
Užsakovui visą medžiagą-instrukciją, skirtą 
vairuotojams apie transporto priemonių  

Patvirtiname atitikimą: 
Tiekėjas perduos Užsakovui visą vairuotojams 
skirtą medžiagą – instrukciją apie autobusų 
sandaros ir eksploatavimo ypatumus.  
Pristatęs transporto priemones, tiekėjas Užsakovo 
patalpose pagal savo sudarytą programą privalo 
savo sąskaita apmokyti 1-ą remonto meistrą ir 1-
ą šaltkalvį, kaip naudotis diagnostine įranga. 
Mokymų datos ir grafikai bus suderinti su 
Užsakovu. Tiekėjas pateiks mokymų metodinę 
medžiagą lietuvių kalba visiems mokymų 
dalyviams. Tiekėjas perduos Užsakovui visą 
medžiagą-instrukciją, skirtą vairuotojams apie 
transporto priemonių  sandaros ir eksploatavimo 
ypatumus lietuvių kalba. Pristatęs transporto 

Tiekėjo deklaracija-20.1. punktas. 
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sandaros ir eksploatavimo ypatumus lietuvių 
kalba. Pristatęs transporto priemones, ne 
vėliau nei per 3 darbo dienas, tiekėjas turi 
apmokyti ne mažiau kaip 3-is, bet ne daugiau 
kaip 5-is Užsakovo autobusų vairuotojus pagal 
saugaus ir ekonomiško vairavimo programą. 
Mokymų datos ir grafikai turi būti suderinti su 
Užsakovu. Tiekėjas, jei reikia, turi pateikti 
mokymų metodinę medžiagą lietuvių kalba 
visiems mokymų dalyviams. Sėkmingai 
mokymą užbaigusiems darbuotojams tiekėjas 
turi išduoti pažymėjimus. 
Techninė dokumentacija (diagramos, 
tolerancijos, elektriniai signalai kontroliniuose 
taškuose ir pan.) turi būti pateikta lietuvių 
kalba. 
Visa techninė dokumentacija, įskaitant ir 
atsarginių dalių katalogus bei diagnostines 
programas, turi būti periodiškai atnaujinamos 
pagal gamintojo nustatytus atnaujinimo 
intervalus. Kartu su transporto priemonėmis 
turi būti pateikta visa reikiama techninė ir 
programinė įranga reikalinga vaizdo įrašų 
valdymui, persiuntimui iš transporto 
priemonių, saugojimui ir peržiūrai.  
Tiekėjas turi pateikti išsamią transporto 
priemonėse sumontuotos techninės ir 
programinės įrangos dokumentaciją, įskaitant 
įrangos techninius parametrus, lietuvių kalba. 
Tiekėjas turi pateikti konfigūravimo failus, 
kuriais vadovaujantis galima būtų pilnai atlikti 
įrangos pakartotinio pajungimo / 
konfigūravimo darbus. 

priemones, ne vėliau nei per 3 darbo dienas, 
tiekėjas apmokins ne mažiau kaip 3-is, bet ne 
daugiau kaip 5-is Užsakovo autobusų vairuotojus 
pagal saugaus ir ekonomiško vairavimo 
programą. Mokymų datos ir grafikai bus suderinti 
su Užsakovu. Tiekėjas, jei reikia, pateiks 
mokymų metodinę medžiagą lietuvių kalba 
visiems mokymų dalyviams. Sėkmingai mokymą 
užbaigusiems darbuotojams tiekėjas išduos 
pažymėjimus. 
Techninė dokumentacija (diagramos, 
tolerancijos, elektriniai signalai kontroliniuose 
taškuose ir pan.) bus pateikta lietuvių kalba. 
Visa techninė dokumentacija, įskaitant ir 
atsarginių dalių katalogus bei diagnostines 
programas, bus periodiškai atnaujinamos pagal 
gamintojo nustatytus atnaujinimo intervalus. 
Kartu su transporto priemonėmis bus pateikta visa 
reikiama techninė ir programinė įranga reikalinga 
vaizdo įrašų valdymui, persiuntimui iš transporto 
priemonių, saugojimui ir peržiūrai.  
Tiekėjas pateiks išsamią transporto priemonėse 
sumontuotos techninės ir programinės įrangos 
dokumentaciją, įskaitant įrangos techninius 
parametrus, lietuvių kalba. Tiekėjas pateiks 
konfigūravimo failus, kuriais vadovaujantis 
galima būtų pilnai atlikti įrangos pakartotinio 
pajungimo / konfigūravimo darbus. 
Tiekėjas pateiks trumpą naudotojo gidą lietuvių 
kalba (1 egz.), kuriuo vadovaujantis būtų galima 
atlikti įprastus veiksmus vaizdo kamerų ir 
keleivių informavimo sistemose.  
Pateiktos reikiamos licencijos neribojant darbo 
vietų skaičiaus, suteikiančios teisę neribotą laiką 
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Tiekėjas turi pateikti trumpą naudotojo gidą 
lietuvių kalba (1 egz.), kuriuo vadovaujantis 
būtų galima atlikti įprastus veiksmus vaizdo 
kamerų ir keleivių informavimo sistemose.  
Turi būti pateiktos reikiamos licencijos 
neribojant darbo vietų skaičiaus, suteikiančios 
teisę neribotą laiką naudotis programine įranga 
ir pilnu jos funkcionalumu. 
Visa techninė dokumentacija, esant techninės 
ir programinės įrangos apsikeitimams 
garantinės priežiūros vykdymo metu, turi būti 
atnaujinama. Atnaujinimai turi būti atliekami 
nemokamai ne trumpiau, nei to reikalauja 
garantijos laikotarpis. 

naudotis programine įranga ir pilnu jos 
funkcionalumu. 
Visa techninė dokumentacija, esant techninės ir 
programinės įrangos apsikeitimams garantinės 
priežiūros vykdymo metu, bus atnaujinama. 
Atnaujinimai bus atliekami nemokamai ne 
trumpiau, nei to reikalauja garantijos laikotarpis. 

20.2. Tiekėjas kartu su transporto priemonėmis turi 
pateikti: 
1-ą vnt. apsaugotus nuo smūgių diagnostinius 
kompiuterius su programine įranga ir 
programomis pilnai transporto priemonės 
diagnostikai. 
1-ą rinkinį diagnostikos kabelių pasijungti prie 
siūlomos transporto priemonės diagnostikai 
(klaidoms) nuskaityti. 

Patvirtiname atitikimą: 
Tiekėjas kartu su transporto priemonėmis pateiks: 
1-ą vnt. apsaugotus nuo smūgių diagnostinius 
kompiuterius su programine įranga ir 
programomis pilnai transporto priemonės 
diagnostikai. 
1-ą rinkinį diagnostikos kabelių pasijungti prie 
siūlomos transporto priemonės diagnostikai 
(klaidoms) nuskaityti. 

Tiekėjo deklaracija-20.2. punktas. 

 
Pasirašo ir patvirtina atitikima techniniai specifikacijai 
UAB „Saločiai ir partneriai“ 
Direktorius Ruslan Andrejev 
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